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1. 	 Sikkerhedsanvisninger

Advarsel
Kølemiddelkredsløbet er forseglet. Kun en kvalificeret tekniker bør forsøge at 
servicere enheden!

Læs brugervejledningen før brug - se det tilsvarende afsnit 
i denne brugsanvisning.

Genbrug uønskede materialer i stedet for at bortskaffe dem. 
Alle apparater og emballage skal sorteres og afleveres til en 
lokal genbrugsstation og behandles på en miljøvenlig måde.

Produktet overholder gældende EU-direktiver og andre 
bestemmelser.

Denne enhed bruger et brandfarligt kølemiddel. 
Hvis kølemidlet lækker og kommer i kontakt med ild eller 
varmeelementer, vil det udvikle skadelig gas og udgøre en 
brandrisiko.
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Sikkerhedsretningslinjer

Tilsigtet brug: Denne enhed er designet til brug af eksperter eller uddannede personer i 
butikker, lette industrier, eller til generelt kommercielt brug. Tåler ikke at stå i et aggressivt 
miljø såsom svinestalde, poolrum osv.  
Den kan også betjenes af børn fra 8 år og opefter, samt af personer med begrænsede 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, forudsat at de er under opsyn og er instrueret i 
sikker brug og forstår risiciene.

Børnesikkerhed: Børn bør ikke lege med apparatet. Lad ikke børn udføre rengøring eller 
vedligeholdelse uden voksenopsyn.

Kølemiddel: Denne enhed må kun drives med R-290 (propan) gas. Kølesystemet er forseg-
let og bør kun serviceres af en kvalificeret tekniker. Udsend ikke kølemidlet til atmosfæren.

Propan sikkerhed: R-290 er brandfarlig og tungere end luft. Den har tendens til at samle 
sig i lave områder og kan spredes med ventilatorer. Hvis du mistænker, at der er propan 
gas til stede, lad ikke nogen uden passende uddannelse undersøge årsagen til lækagen. 
Propanen der anvendes i denne enhed er lugtfri; fraværet af lugt betyder ikke, at der ikke 
er gas.

Lækageprocedure: Hvis en lækage mistænkes, evakuer området omgående, ventiler rum-
met, og kontakt det lokale brandvæsen. Det er ikke sikkert at vende tilbage, før en kvalifi-
ceret tekniker har løst problemet og bekræftet, at det er sikkert.

Tændingskilder: Undgå åben ild, rygning eller andre potentielle tændingskilder i nærheden 
af apparatet.

Komponentsikkerhed: Dele af denne enhed er specifikt designet til at være ikke-antænde-
lige og ikke-gnistdannende til brug med propan. Erstat altid dele med identiske reservedele 
specificeret af producenten.

Forholdsregler før brug

Sikkerhed for strømkabel: Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes af produ-
centen, en serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person for at forebygge farer.

Afbrydelse af strøm: Afbryd apparatet fra strømkilden under vedligeholdelse.

Passende strømforsyning: Brug kun en strømkilde med den spænding, frekvens og klassi-
fikation, der er angivet på produktets identifikationsplade.

Jordede stik: Brug altid et jordet stikkontakt.

Aftagning af stik: Tag stikket ud af stikkontakten, når apparatet rengøres eller ikke er i 
brug.

Håndtering: Betjen ikke apparatet med våde hænder eller lad vand spilde på det. Undgå at 
udsætte enheden for regn, fugtighed eller væsker.

Overvågning og placering: Lad aldrig apparatet være tændt uden opsyn. Vip eller vend 
ikke enheden.

Til- og frakobling: Træk ikke stikket ud, mens apparatet er i brug, og træk altid i selve 
stikket, ikke i ledningen.

Forlængerledninger og adapterstik: Brug ikke forlængerledninger eller adapterstik.

Overflade og kontakt: Undgå at placere genstande oven på apparatet og klatr ikke eller 
sid ikke på det. Hold fingre og andre genstande væk fra luftudtag, og rør ikke ved luftindta-
get eller aluminiumslamellerne.
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Skade og funktionsfejl: Brug ikke apparatet, hvis det er faldet, beskadiget eller fungerer 
fejlagtigt.

Rengøring: Rengør kun apparatet med anbefalede produkter og undgå hårde kemikalier.

Placering: Placer enheden væk fra kilder til ild, brændbare materialer eller eksplosiver og 
sørg for, at den er installeret i overensstemmelse med nationale installationsregler. 
Afrimning og vedligeholdelse: Brug kun producentens anbefalede metoder til afrimning og 
rengøring af apparatet.

Opbevaring: Opbevar apparatet i et velventileret område væk fra kontinuerlige varmekilder 
som åbne flammer eller aktive varmeapparater. Sørg for at beskytte det mod mekanisk 
skade.

Ventilation: Hold alle nødvendige ventilationsåbninger fri for blokeringer og opbevar i et 
rum, hvor størrelsen svarer til det angivne driftsområde.

Kølemidler og sikkerhed: Vær opmærksom på, at kølemidler måske ikke har nogen lugt. 
Beskyt rørarbejde mod fysisk skade, og installér det ikke i et uventileret rum, der er mindre 
end 6 m².

Vigtigt
Hvis enheden har ligget vandret, vent en time, før du bruger den.

2.	 Oversigt over enheden

Egenskaber

•	 Hot Gas Valve-systemet forbedrer ydeevnen i situationer med lave temperaturer.

•	 Inkluderer timer: 1-24 timer.

•	 Udstyret med et sammenklappeligt håndtag for nem betjening.

•	 Monteret med robuste hjul, der er egnede til at bevæge sig op og ned ad trapper.

•	 Kan stables til opbevaring, hvilket sparer plads.

•	 Bagluftudtaget tillader tilslutning til et luftkanalsystem.

•	 Har en fugtighedsindstillingsfunktion: fra 20 % til 90 %.

•	 Designet med et kontinuerligt drænudløb.
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Komponenter

1.	 Sammenklappelig håndtag

2.	 Kontrolpanel

3.	 Luftindtag med filter

4.	 Hjul

5.	 Adgang til pumpe

6.	 Vandslange

7.	 Hasp til håndtag

8.	 Luftudgang

9.	 Kabelholder

10.	 Typeskilt

11.	 Vandslangekobling

12.	 Kurv

1
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4

5

9
8

7

12

11
10
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13.	 Op knap

14.	 Vand fyldt indikator

15.	 Vandpumpe knap

16.	 Tænd og sluk knap

17. 	Timer knap

18.	 Afrimningsindikator

19.	 Ned knap

Kontrolpanel

13 14 15 16 17 18 19

Display på kontrolpanelet

20.	Arbejdstid i timer

21.	 Luftfugtighedsindstilling / timer

22.	Indgående lufttemperatur °F/°C 

23,	Indgående luftfugtighed

24.	Udgående lufttemperatur °F/°C

25.	Udgående luftfugtighed

20 21

25242322
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3.	 Kontinuerlig dræning
1.	 Før du tænder for affugteren, tilslut den medfølgende vandslange. Vandslangen er 

udstyret med en kobling, der passer til affugterens vandslangekobling. 

2.	 Find det nærmeste afløb.  
Affugterens pumpe kan håndtere en højde på op til 5 meter, hvilket er praktisk, når 
vand skal pumpes ud af en kælder. 

3.	 Tænd for affugteren. Enheden vil nu affugte, indtil tanken er fuld, hvorefter den auto-
matisk vil pumpe vandet ud i 30 sekunder.

4.	 Betjeningsvejledning

Tænd/sluk for enheden

Tryk på ’POWER’-knappen for at tænde for enheden. Tryk på ’POWER’-knappen igen for at 
slukke for enheden; den slukker efter et minut. Derefter vil enheden gå i standbytilstand.

Timer funktion

Slukning af enheden

Når enheden er tændt, er det muligt at trykke på timerknappen for at indstille, hvornår 
enheden skal slukke. Med ”OP” og ”NED” knapperne kan timeren indstilles mellem 1 og 24 
timer. En prik (A) ved siden af tiden viser, om timeren er aktiv. Timeren nulstilles ved at 
indstille tiden til 00.

Tænding af enheden

Når enheden er slukket, kan du trykke på timerknappen for at indstille, hvornår enheden 
skal tænde. En prik (A) ved siden af tiden viser, om timeren er aktiv. Timeren nulstilles ved 
at indstille tiden til 00.

P

A
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Funktion for luftfugtighedsindstilling

Indstilling

Enheden kan indstilles til en luftfugtighed mellem 20% og 90% (A). Tryk på ’OP’- og 
’NED’-knapperne for at indstille den ønskede luftfugtighed i rummet. Når den ønskede 
luftfugtighed er opnået, stopper enheden automatisk med at affugte. Den starter op auto-
matisk, hvis luftfugtigheden i rummet overstiger den indstillede værdi.

Når den indbyggede tank er fyldt, sætter vandpumpen i gang og arbejder i 30 sekunder, 
indtil tanken er tømt.

Automatisk affugtning

Når fugtigheden ved luftindtaget er lig med eller højere end den indstillede fugtigheds-
grænse +3 %, og kompressoren ikke er i en 3-minutters forsinket startbeskyttelsesperio-
de, vil blæseren starte med det samme, og kompressoren vil starte 3 sekunder senere.

Når fugtigheden ved luftindtaget er lig med eller lavere end den indstillede fugtigheds-
grænse -3 %, vil kompressoren stoppe med det samme, og blæseren vil stoppe 1 minut 
senere.

Vandpumpe funktion

Sørg altid for at trykke på ’PURGE’-knappen, inden du slukker for affugteren, når du ved, 
at enheden ikke længere vil blive brugt og skal pakkes væk. Denne funktion aktiverer 
vandpumpen, som tømmer vandtanken i enheden og forhindrer potentielle vandskader.

VIGTIGT!
Når du har afsluttet affugtningen, skal du sørge for at tømme enhedens vandtank 
ved at trykke på ’PURGE’-knappen.

Afrimning

Indikatoren for afrimning bliver tændt, når enheden begynder at afrime. Dette sker typisk 
fordi den omgivende lufttemperatur er lav. I afrminingstilstanden stopper affugteren med 
at affugte. Enheden fortsætter automatisk med at affugte når den er færdig med at 
afrime.

A
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Fuld vandtank

Når den integrerede vandtank er fuld, lyser ’FULL’-indikatoren. Tre sekunder efter begynder 
vandpumpen automatisk at køre.

Temperaturvisning

Temperaturen, der vises på displayet, er som standard i Fahrenheit (°F)(A). Skift til Celsius 
(°C) ved at holde ’POWER’-knappen nede i fem sekunder, mens enheden er tændt.

Driftstid

Enheden viser i timer, hvor lang tid den har været i drift. Tiden kan ikke nulstilles

Hukommelse

Hvis der opstår en strømafbrydelse, eller enheden slukker, vil den automatisk genstarte 
med de samme indstillinger som før.

5. 	 Rengøring
Sørg for, at apparatet er slukket og frakoblet før vedligeholdelse og rengøring. Affugteren 
må ikke nedsænkes i vand eller væske. Brug ikke slibende, ætsende eller brandfarlige 
rengøringsmidler (såsom blegemiddel eller alkohol) til at rengøre nogen del af apparatet.

1.	Sørg for, at affugteren er slukket og frakoblet.

2. Brug en blød klud med neutralt rengøringsmiddel til at fjerne støv eller snavs fra 
enhedens overflade og luftindtag/-udgang. Undlad at få vand ind i enheden ved rengøring 
af luftudgangen.

3. Hvis filteret er blokeret af støv, vil affugtningseffekten forringes. Rengør det to gange 
om ugen.

A A

A
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a.	Tag filteret ud. Det kan nemt skubbes ud til siden fra højre med én finger (A).

b.	Rengør filteret med en støvsuger eller med vand (maks. 40°C). Undlad at udsætte 
filteret for høje temperaturer eller placere det i sollys for at tørre det.

c.	Efter tørring skal du installere filteret.

6. 	 Opbevaring
1.	 Tryk på purge-knappen for at tømme vandet, før du opbevarer enheden.

2.	 Sørg for, at enheden er slukket og frakoblet.

3.	 Brug en blød klud med neutralt rengøringsmiddel til at fjerne støv eller snavs fra 
overfladen af luftindtaget/-udgangen.

4.	 Når affugteren er helt tør, flyt enheden og opbevar den lodret på et tørt og køligt sted 
med god ventilation.

5.	 Hvis der er flere enheder, kan de stables ovenpå hinanden.

7.	 Fejlfinding
Kontrollér følgende, før teknisk support kontaktes:

Fejlkode Årsag Løsning

E1 Fejl på kobberhovedsensor Skal udskiftes

E2
Fejl ved luftindtagets temperatur- 
og fugtighedssensor

Skal udskiftes

E3
Fejl ved luftudtagets temperatur- 
og fugtighedssensor

Skal udskiftes

FL
Fejl på vandpumpen, eller vandtan-
ken til vandpumpen er fuld. 

Tryk på ”PURGE”, hvis det ikke virker, 
kontakt kundeservice

VIGTIGT!

Forsøg ikke at reparere affugteren selv, da det kan udgøre en risiko.

A
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8. 	 Tekniske specifikationer
Model Felix, Varenr. 2590

Maks. arbejdsområde, m2 170

Kapacitet 30°C/RF 80 % l/dag 70

Kapacitet 27°C/RF 60 % l/dag 40,5

Effekt (i drift) W 720

Strømforsyning V/Hz 220-240/50

Luftgennemstrømning volumen, m3/t 390

Timer t 1 - 24

Støjniveau dB (A) ≤ 55

Kølemiddel R290 / 0,250kg

Dræningsmetode
Vandpumpe /  

Kontinuerlig dræning

Vandtank, l 1,1

Driftstemperatur °C 5 - 35

Filter Vaskbart

Pumpehøjde Hmax, m 5

Afløbsslange inkluderet Ja

Afløbsslange længde, m 6

Kabellængde, m 7,6

Nettovægt, kg 46

Bruttovægt kg 53

Kabellængde, cm 175

Produktmål (BxDxH) mm 481 x 547 x 813

Emballagemål (BxDxH) mm 576 x 602 x 875

Ovennævnte tekniske data er kun til reference. Vi forbeholder os retten til at ændre dem 
uden varsel.

9. 	 Service 
Har du brug for service, eller er der tale om en garantireklamation, skal du oprette en sag 
direkte i vores supportsystem. Gå til SUPPORT på hjemmesiden.

https://eeese-aircare.com/support

10. 	 Garanti
Begrænset garanti

Vi garanterer, at alle dele er fri for fabrikationsfejl i materialer og udførelse i en periode 
på et år fra købsdatoen. Garantien dækker alene materiale- og fabrikationsfejl, der hindrer 
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produktet i at kunne installeres eller fungere på normal vis. Defekte dele vil blive udskiftet 
eller udbedret. 

Garantien omfatter ikke transportskader, anden brug af produktet end den tiltænkte, 
skader forårsaget af forkert montage eller forkert brug, skader forårsaget af slag, stød 
eller andre fejl, skader som skyldes frostrevner eller uheld eller skader, der skyldes forkert 
opbevaring. 

Garantien bortfalder, hvis brugeren foretager produktændringer.

Garantien omfatter ikke produktafledte skader, skader på ejendom eller driftstab i øvrigt.

Producentens ansvar kan ikke overstige reparation eller udskiftning af defekte dele og 
omfatter ikke omkostninger til arbejdskraft for at fjerne og geninstallere den defekte 
del, transportomkostninger til og fra serviceværkstedet eller alle andre materialer, der er 
nødvendige for at foretage reparationen. 

Denne garanti dækker ikke funktionssvigt eller -fejl som resultat af følgende:

•	 Hvis enheden ikke installeres, betjenes eller vedligeholdes i henhold til 
brugsanvisningen, der leveres sammen med enheden.

•	 Den håndværksmæssige udførelse af enhver installation af enheden.

•	 Misbrug, ændring, ulykke, brand, oversvømmelse, lynnedslag, gnavere, insekter, 
forsømmelighed eller uforudsete handlinger.

•	 Brug af ikke-fabriksautoriserede dele eller tilbehør i forbindelse med produktet.

•	 Komponenter, der er underlagt normal slidtage, såsom luftfilteret, er ikke dækket af 
garantien.

Ansvarsbegrænsning

Dette er den eneste garanti, som producenten yder. Ingen er bemyndiget til at udstede 
andre garantier på vores vegne.

Denne garanti erstatter alle andre garantier, udtrykkelige eller underforståede, herunder, 
men ikke begrænset til enhver underforstået garanti af egnethed til et bestemt formål og 
salgbarhed. Vi fraskriver os udtrykkeligt ethvert ansvar for følgeskader, tilfældige skader, 
indirekte skader eller følgeskader som skyldes brud på de udtrykkelige eller underforståede 
garantier.

Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder, der kan variere afhængigt af land.

Reklamation

Ved evt. reklamation skal gyldig købskvittering fremvises. Læs om, hvordan du foretager 
garantireklamation i afsnittet SERVICE.

VIGTIGT!
Hvis du har brug for teknisk hjælp, kontakt vores kundeservice: 

https://eeese-aircare.com/support/    

Vi har specialviden om vores produkter og på området, så du nemt og hurtigt kan få hjælp.
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11.	 Ansvarlig bortskaffelse 
Dette symbol angiver, at dette produkt ikke skal bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. Dette gælder i hele EU. For at forhindre mil-
jøskader eller sundhedsfarer, der skyldes forkert bortskaffelse af affald, skal 
produktet afleveres til genbrug, så materialet kan bortskaffes på en ansvarlig 
måde. Når du genbruger dit produkt, skal du indlevere det til dit lokale ind-
samlingssted eller kontakte købsstedet. De vil sikre, at produktet bortskaffes 
på en miljømæssigt forsvarlig måde. 

12.	 Advarsel om kølemiddel R290 
Apparatet er kun designet til brug med R290-gas (propan) som det 
tilsigtede kølemiddel.

Bemærk: Kølemiddelkredsløbet er forseglet. Kun en kvalificeret tekni-
ker bør forsøge at udføre servicearbejde.

Manglen på lugt indikerer ikke mangel på udslip af gas. Åben ild, ryg-
ning eller andre mulige antændelseskilder må ikke anvendes i nærhe-
den af apparatet. Komponentdele er designet til propan og er ikke-antændelsesfarlige og 
ikke-gnistdannende. Komponenter må kun udskiftes med identiske reparationsdele. 

Bemærk: Apparatet må kun installeres i et rum med et mindste gulvareal på 4 m2.

R290 er en brandfarlig gas, der er tungere end luft. Dette betyder, at hvis gassen lækker 
fra enheden, vil koncentrationen være størst ved gulvoverfladen. Dog kan gassen løftes 
(f.eks. med træk, blæser osv.) til højere niveauer. Den R290 (propan), der bruges i denne 
enhed, er lugtfri. Brug ikke apparatet i et rum med åben ild, andre højvarmekilder (f.eks. 
rygning, stearinlys osv.) eller elektriske udladninger. Installer apparatet i et rum, der kan 
udluftes ved behov og hvor gasakkumulering ikke er mulig.

Hvis der opdages R290 (propan) i rummet, eller hvis der er mistanke om lækage, skal du 
ikke tillade uautoriserede personer at søge efter årsagen til lækagen. I sådanne tilfælde 
skal du evakuere alle mennesker fra rummet, åbne vinduerne, forlade rummet og underret-
te dit lokale brandvæsen om, at der er opstået en propanlækage. Tillad ikke nogen at ven-
de tilbage til rummet, før brandvæsenets indsatsleder eller en autoriseret servicetekniker 
beslutter, at risikoen er ophørt med at eksistere.
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1. 	 Säkerhetsinstruktioner

Varning
Kylmedelskretsen är förseglad. Endast en kvalificerad tekniker bör försöka serva 
enheten!

Läs användarhandboken före användning och se  
motsvarande avsnitt i denna bruksanvisning.

Återvinn oönskade material istället för att kasta dem. Alla 
apparater och förpackningar måste sorteras och lämnas 
in till en lokal återvinningscentral och tas om hand på ett 
miljövänligt sätt.

Produkten uppfyller tillämpliga EU-direktiv och andra 
bestämmelser.

Denna enhet använder ett brandfarligt kylmedel. 
Om kylmedlet läcker och kommer i kontakt med eld eller 
värmeelement kommer det att utveckla skadlig gas och 
utgöra en brandrisk.
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Säkerhetsföreskrifter

Avsedd användning: Denna enhet är avsedd för användning av experter eller utbildad 
personal i butiker, lätta industrier eller för allmänt kommersiellt bruk. Den tål inte att stå i 
en aggressiv miljö såsom svinhus, poolrum etc. Den kan också hanteras av barn från 8 år 
och uppåt, samt av personer med begränsade fysiska, sensoriska eller mentala förmågor, 
under förutsättning att de övervakas och har instruerats i säker användning och förstår 
riskerna.

Barnsäkerhet: Barn bör inte leka med enheten. Låt inte barn utföra rengöring eller under-
håll utan vuxenövervakning.

Kylmedium: Denna enhet får endast drivas med R-290 (propan) gas. Kylsystemet är för-
seglat och bör endast servas av en kvalificerad tekniker. Släpp inte ut kylmediet i atmos-
fären.

Propan säkerhet: R-290 är brandfarligt och tyngre än luft. Det har en tendens att samla 
sig i låga områden och kan spridas med fläktar. Om du misstänker att det finns propan 
gas närvarande, låt inte någon utan lämplig utbildning undersöka orsaken till läckan. Propa-
nen som används i denna enhet är luktfri; frånvaron av lukt betyder inte att det inte finns 
gas.

Läckageprocedur: Om en läcka misstänks, evakuera området omedelbart, ventilera rum-
met och kontakta den lokala brandkåren. Det är inte säkert att återvända förrän en kvalifi-
cerad tekniker har löst problemet och bekräftat att det är säkert.

Tändkällor: Undvik öppen eld, rökning eller andra potentiella tändkällor i närheten av enhe-
ten.

Komponentsäkerhet: Delar av denna enhet är specifikt designade för att vara icke-an-
tändbara och icke-gnistskapande för användning med propan. Byt alltid ut delar med iden-
tiska reservdelar specificerade av tillverkaren.

Försiktighetsåtgärder före användning:

Säkerhet för strömkabel: Om strömkabeln är skadad, bör den bytas ut av tillverkaren, en 
servicetekniker eller en likvärdigt kvalificerad person för att förebygga faror.

Strömavbrott: Koppla från apparaten från strömkällan under underhåll.

Lämplig strömförsörjning: Använd endast en strömkälla med den spänning, frekvens och 
klassificering som anges på produktens identifikationsplatta.

Jordade uttag: Använd alltid ett jordat uttag.

Avkoppling av stickkontakt: Dra ut stickkontakten ur vägguttaget när apparaten rengörs 
eller inte används.

Hantering: Hantera inte apparaten med våta händer eller låt vatten spilla på den. Undvik 
att utsätta enheten för regn, fukt eller vätskor.

Övervakning och placering: Lämna aldrig apparaten påslagen utan tillsyn. Tippa eller vänd 
inte på enheten.

Till- och frånkoppling: Dra inte ut stickkontakten medan apparaten är i bruk, och dra alltid 
i själva kontakten, inte i sladden.

Förlängningssladdar och adapterkontakter: Använd inte förlängningssladdar eller adap-
terkontakter.
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Yta och kontakt: Placera inte föremål ovanpå apparaten och klättra inte eller sitt inte på 
den. Håll fingrar och andra föremål borta från luftutsläpp, och rör inte vid luftintaget eller 
aluminiumlamellerna.

Skada och funktionsfel: Använd inte apparaten om den har tappats, är skadad eller fung-
erar felaktigt.

Rengöring: Rengör endast apparaten med rekommenderade produkter och undvik hårda 
kemikalier.

Placering: Placera enheten bort från källor till eld, brännbara material eller explosiva ämnen 
och se till att den är installerad enligt nationella installationsregler.

Avfrostning och underhåll: Använd endast tillverkarens rekommenderade metoder för 
avfrostning och rengöring av apparaten.

Förvaring: Förvara apparaten i ett välventilerat område borta från kontinuerliga värmekällor 
som öppna lågor eller aktiva värmeelement. Se till att skydda den mot mekanisk skada.

Ventilation: Håll alla nödvändiga ventilationsöppningar fria från blockeringar och förvara i 
ett rum där storleken motsvarar det angivna driftsområdet.

Kylmedel och säkerhet: Var medveten om att kylmedel kanske inte har någon lukt. Skydda 
rörarbeten mot fysiska skador, och installera dem inte i ett oventilerat utrymme som är 
mindre än 6 m².

2.	 Lista över delarna

Översikt över enheten

Funktioner:

•	     Hot Gas Valve-systemet förbättrar prestandan i situationer med låga temperaturer.

•	     Inkluderar timer: 1-24 timmar.

•	     Utrustad med ett hopfällbart handtag för enkel hantering.

•	     Monterad med robusta hjul som lämpar sig för att röra sig upp och ner för trappor.

•	     Kan staplas för förvaring, vilket sparar plats.

•	     Bakre luftuttaget tillåter anslutning till ett luftkanalsystem.

•	     Har en fuktighetsinställningsfunktion: från 20 % till 90 %.

•	     Designad med ett kontinuerligt avlopp.
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Komponenter

1.	 Hopfällbart handtag

2.	 Kontrollpanel

3.	 Luftintag med filter

4.	 Hjul

5.	 Tillgång till pump

6.	 Vattenslang

7.	 Spärr för handtag

8.	 Luftutsläpp

9.	 Kabelhållare

10.	Typskylt

11.	 Vattenslangskoppling

12.	Korg

Kontrollpanel

1

2

3

4

5

9
8

7

12

11
10

6

13 14 15 16 17 18 19

13.	    Upp-knapp

14.	    Vattenfylld-indikator

15.	    Vattenpumpsknapp

16.	    På- och avstängningsknapp

17.	     Timerknapp

18.	    Avfrostningsindikator

19.	    Ner-knapp

Display på kontrollpanelen

20.	    Arbetstid i timmar

21.	    Luftfuktighetsinställning / timer

22.	    Inkommande lufttemperatur °F/°C

23.	    Inkommande luftfuktighet

24.	    Utgående lufttemperatur °F/°C

25.	    Utgående luftfuktighet

20 21

25242322
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3. Kontinuerlig dränering
1.	 Innan du slår på avfuktaren, anslut den medföljande vattenslangen. Vattenslangen är 

utrustad med en koppling som passar till avfuktarens vattenslanganslutning.

2.	 Hitta närmaste avlopp. 
Avfuktarens pump kan hantera en höjd på upp till 5 meter, vilket är praktiskt när vatten 
ska pumpas ut från en källare.

3.	 Slå på avfuktaren. Enheten kommer nu att avfukta tills tanken är full, varefter den 
automatiskt kommer att pumpa ut vattnet i 30 sekunder.

4.	 Bruksanvisning

På/av-knappen

Tryck på ’POWER’-knappen för att slå på enheten. Tryck på ’POWER’-knappen igen för 
att stänga av enheten; den stängs av efter en minut. Därefter kommer enheten att gå i 
standbyläge.

Timerfunktion

Avstängning av enheten

När enheten är påslagen är det möjligt att trycka på timerknappen för att ställa in när 
enheten ska stängas av. Med ”UPP” och ”NER”-knapparna kan timern ställas in mellan 1 och 
24 timmar. En punkt (A) bredvid tiden visar om timern är aktiv. Timern nollställs genom att 
ställa tiden till 00.

Påslagning av enheten

När enheten är avstängd kan du trycka på timerknappen för att ställa in när enheten ska 
slås på. En punkt (A) bredvid tiden visar om timern är aktiv. Timern nollställs genom att 
ställa tiden till 00.

P

A
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Funktion för fuktkontrollinställning

Inställning

Enheten kan ställas in på en luftfuktighet mellan 20% och 90% (A). Tryck på ’UPP’- och 
’NER’-knapparna för att ställa in önskad luftfuktighet i rummet. När önskad luftfuktighet 
uppnås, stoppar enheten automatiskt att avfukta. Den startar automatiskt igen om luft-
fuktigheten i rummet överstiger det inställda värdet.

När den inbyggda tanken är full, startar vattenpumpen och arbetar i 30 sekunder tills 
tanken är tom.

Automatisk avfuktning

När fuktigheten vid luftintaget är lika med eller högre än den inställda fuktighetsgränsen 
+3 %, och kompressorn inte är i en 3-minuters fördröjd startskyddsperiod, kommer fläkten 
att starta omedelbart, och kompressorn startar 3 sekunder senare.

När fuktigheten vid luftintaget är lika med eller lägre än den inställda fuktighetsgränsen -3 
%, kommer kompressorn att stoppa omedelbart, och fläkten kommer att stanna 1 minut 
senare.

Vattenpumpfunktion

Se alltid till att trycka på ’PURGE’-knappen innan du stänger av avfuktaren, när du vet att 
enheten inte längre kommer att användas och ska packas undan. Denna funktion aktiverar 
vattenpumpen, som tömmer vattentanken i enheten och förhindrar eventuella vattenska-
dor.

VIKTIGT!
När du har avslutat avfuktningen, se till att tömma enhetens vattentank genom att 

trycka på ’PURGE’-knappen.

Avfrostning

Avfrostningsindikatorn tänds när enheten börjar avfrosta. Detta sker vanligtvis på grund 
av att omgivningstemperaturen är låg. Under avfrostningsläget upphör avfuktaren att 
avfukta. Enheten fortsätter automatiskt att avfukta när den är klar med avfrostningen.

A
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Full vattentank

När den integrerade vattentanken är full, tänds ’FULL’-indikatorn. Tre sekunder senare 
startar vattenpumpen automatiskt.

Temperaturvisning

Temperaturen som visas på displayet är som standard i Fahrenheit (°F)(A). Byt till Celsius 
(°C) genom att hålla ned ’POWER’-knappen i fem sekunder medan enheten är påslagen.

Driftstid

Enheten visar i timmar hur länge den har varit i drift. Tiden kan inte återställas.

Minne

Om det blir ett strömavbrott eller om enheten stängs av kommer den automatiskt att 
starta om med samma inställningar som tidigare.

5.	 Rengöring
Se till att apparaten är avstängd och frånkopplad före underhåll och rengöring. Avfuktaren 
får inte sänkas ner i vatten eller vätska. Använd inte slipande, frätande eller brandfarliga 
rengöringsmedel (som blekmedel eller alkohol) för att rengöra någon del av apparaten.

1.	 Se till att avfuktaren är avstängd och frånkopplad.

2.	 Använd en mjuk trasa med neutralt rengöringsmedel för att ta bort damm eller smuts 
från enhetens yta och luftintag/-utsläpp. Se till att inte få in vatten i enheten när du 
rengör luftutsläppet.

3.	 Om filtret är blockerat av damm kommer avfuktningseffekten att försämras. Rengör 
det två gånger i veckan.

A A

A
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    a. Ta ut filtret. Det kan enkelt skjutas ut åt sidan från höger med ett finger (A).

    b. Rengör filtret med en dammsugare eller med vatten (max 40°C). Undvik att utsätta 	
	     filtret för höga temperaturer eller placera det i solljus för torkning.

    c. Efter torkning, installera om filtret.

6.	 Förvaring
1.	 Tryck på purge-knappen för att tömma vattnet innan du förvarar enheten.

2.	 Se till att enheten är avstängd och frånkopplad.

3.	 Använd en mjuk trasa med neutralt rengöringsmedel för att ta bort damm eller smuts 
från ytan på luftintaget/-utsläppet.

4.	 När avfuktaren är helt torr, flytta enheten och förvara den lodrätt på en torr och sval 
plats med god ventilation.

5.	 Om det finns flera enheter kan de staplas ovanpå varandra.

7.	 Felsökning
Kontrollera följande innan du kontaktar teknisk support:

Felkod Orsak Lösning

v Fel på kopparhuvudsensorn Bör bytas ut

E2
Fel vid luftintagets temperatur- 
och fuktighetssensor

Bör bytas ut

E3
Fel vid luftuttagets temperatur- 
och fuktighetssensor

Bör bytas ut

FL
Fel på vattenpumpen, eller vatten-
tanken till vattenpumpen är full. 

Tryck på ”PURGE” om det inte fungerar, 
kontakta kundtjänst

VIKTIGT!

Försök inte att reparera avfuktaren själv, eftersom det kan utgöra en risk.

A
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8. 	 Tekniska specifikationer
Modell Felix, Artikelnummer 2590

Max. arbetsområde (m²) 170

Kapacitet vid 30°C/RF 80 % (l/dag) 70

Kapacitet vid 27°C/RF 60 % (l/dag) 40,5

Effekt (i drift) (W) 720

Strömförsörjning (V/Hz) 220-240/50

Luftflöde (m³/t) 390

Timer (t) 1 - 24

Ljudnivå dB (A) ≤ 55

Kylmedel R290 / 0,250kg

Dräneringsmetod
Vattenpump / Kontinuerlig 

dränering

Vattentank (l) 1,1

Driftstemperatur (°C) 5 - 35

Filter Tvättbart

Pumphöjd Hmax (m) 5

Avloppsslang inkluderad Ja

Avloppsslang längd (m) 6

Kabellängd (m) 7,6

Nettovikt (kg) 46

Bruttovikt (kg) 53

Kabellängd (cm) 175

Produktmått (BxDxH) (mm) 481 x 547 x 813

Emballagemått (BxDxH) (mm) 576 x 602 x 875

Ovan nämnda tekniska data är endast för referens. Vi förbehåller oss rätten att ändra 
dem utan föregående meddelande.

9. 	 Service
Om du behöver service eller vill göra en garantiåtgärd, ska du skapa ett ärende direkt i 
vårt supportsystem. Gå till SUPPORT på hemsidan.

https://eeese-aircare.com/support
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10. Garanti

Begränsad garanti

Vi garanterar att alla delar är fria från tillverkningsfel i material och utförande under en 
period på ett år från köpdatumet. Garantin täcker endast material- och tillverkningsfel som 
hindrar produkten från att kunna installeras eller fungera normalt. Defekta delar kommer 
att ersättas eller repareras.

Garantin täcker inte transportskador, annan användning av produkten än den avsedda, 
skador orsakade av felaktig montering eller felaktig användning, skador orsakade av slag, 
stötar eller andra fel, skador orsakade av frostsprickor eller olyckor eller skador som beror 
på felaktig förvaring.

Garantin upphör att gälla om användaren gör ändringar i produkten.

Garantin täcker inte skador som är en följd av produkten, skador på egendom eller drift-
stopp i övrigt.

Tillverkarens ansvar kan inte överstiga reparation eller ersättning av defekta delar och 
inkluderar inte arbetskostnader för att ta bort och återinstallera den defekta delen, trans-
portkostnader till och från servicestället eller alla andra material som krävs för att utföra 
reparationen.

Denna garanti täcker inte funktionsfel eller fel som resultat av följande:

•	 Om enheten inte installeras, används eller underhålls enligt instruktionerna som medföl-
jer enheten.

•	 Hantverksmässigt utförande av någon installation av enheten.

•	 Missbruk, ändring, olycka, brand, översvämning, blixtnedslag, gnagare, insekter, försum-
melse eller oförutsedda handlingar.

•	 Användning av icke-fabriksauktoriserade delar eller tillbehör i samband med produkten.

•	 Komponenter som är utsatta för normalt slitage, såsom luftfiltret, täcks inte av garan-
tin.

Ansvarsbegränsning

Detta är den enda garantin som tillverkaren ger. Ingen är bemyndigad att utfärda andra 
garantier för vår räkning.

Denna garanti ersätter alla andra garantier, uttryckliga eller underförstådda, inklusive men 
inte begränsade till någon underförstådd garanti för lämplighet för ett särskilt syfte och 
säljbarhet. Vi frånsäger oss uttryckligen allt ansvar för följdsjukdomar, tillfälliga skador, 
indirekta skador eller följdsjukdomar som orsakas av brott mot uttryckliga eller underför-
stådda garantier.

Denna garanti ger dig specifika juridiska rättigheter som kan variera beroende på land.

Reklamation

Vid eventuell reklamation ska giltigt köpkvitto visas. Läs om hur du gör en garantiåtgärd i 
avsnittet SERVICE.
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VIKTIGT!
Om du behöver teknisk hjälp – kontakta vår kundtjänst: 

https://eeese-aircare.com/support/

Vi har specialistkunskap om våra produkter och området i allmänhet, vilket gör att 
du kan få hjälp snabbt och enkelt.

11.	 Ansvarsfull avfallshantering 
Denna symbol indikerar att denna produkt inte ska kasseras som vanligt 
hushållsavfall. Detta gäller i hela EU. För att förhindra skada på miljön eller 
hälsorisker som orsakas av felaktig avfallshantering måste produkten läm-
nas in för återvinning så att materialet kan kasseras på ett ansvarsfullt 
sätt. När du återvinner din produkt, ta den till din lokala insamlingsanlägg-
ning eller kontakta inköpsstället. De ser till att produkten kasseras på ett 
miljövänligt sätt. 

12.	 Varning för köldmedium R290 
Maskinen är endast avsedd för användning med R290 (propan) gas 
som köldmedium.

OBS! Köldmedieslingan är förseglad. Endast en kvalificerad tekniker 
bör försöka utföra service.

Att du inte känner någon gaslukt betyder inte att det inte finns en 
gasläcka. Inga öppna lågor, cigaretter eller andra möjliga antändnings-
källor får användas i närheten av maskinen. Komponentdelarna är 
konstruerade för propan och varken tändbenägna eller gnistbildande. 
Komponentdelar får endast bytas ut mot identiska reparationsdelar. 

OBS! Maskinen får endast installeras i ett rum med en minsta golvyta på fyra m2.

R290 är en brandfarlig gas som är tyngre än luft. Med tanke på detta kommer koncentra-
tionen att vara högst vid golvnivå om gas läcker från enheten. Emellertid kan gasen lyftas 
(t.ex. av drag, fläkt, etc.) till högre nivåer. R290 (propan) som används i denna enhet är 
luktfri. Använd inte maskinen i ett rum med öppen eld, andra värmekällor (t.ex. cigaretter, 
ljus etc.) eller elektriska urladdningar. Installera maskinen i ett rum som kan ventileras vid 
behov och där gasansamling inte är möjlig.

Om R290 (propan) upptäcks i rummet, eller om det misstänks läckage, får inte obehöriga 
söka efter källan till läckan. I sådana fall ska du evakuera alla människor från rummet, 
öppna fönstren, lämna rummet och meddela din lokala brandkår för att informera dem om 
att ett propanläckage har inträffat. Låt inte någon person återvända till rummet förrän 
brandkårens befälhavare eller en certifierad servicetekniker beslutar att det inte längre 
föreligger någon risk.
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1. 	 Turvallisuusohjeet

Varoitus
Kylmäainejärjestelmä on tiivistetty. Vain pätevän teknikon tulisi yrittää huoltaa 
laitetta!

Lue käyttöohjeet ennen käyttöä, katso näiden käyttöohjeiden 
vastaava osa.

Kierrätä ei-toivotut materiaalit niiden hävittämisen sijaan. 
Kaikki laitteet ja pakkaukset on lajiteltava, toimitettava 
alueelliseen kierrätyskeskukseen ja käsiteltävä 
ympäristöystävällisellä tavalla.

Tuote on sovellettavien EU-direktiivien ja muiden määräysten 
mukainen.

Tämä laite käyttää palavaa kylmäainetta. 
Jos kylmäaine vuotaa ja joutuu kosketuksiin tulen tai 
lämmityselementtien kanssa, se kehittää haitallista kaasua ja 
aiheuttaa paloriskin.
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Turvallisuusohjeet

Tarkoitettu käyttö: Tämä laite on suunniteltu asiantuntijoiden tai koulutettujen henkilöi-
den käyttöön kaupoissa, kevyessä teollisuudessa tai yleisessä kaupallisessa käytössä. 
Laite ei kestä aggressiivisia ympäristöjä, kuten sikaloita, uimahallien tiloja jne.

Sitä voivat myös käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on rajoi-
tetut fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt, edellyttäen, että he ovat valvonnan alaisia ja 
heille on opetettu laitteen turvallinen käyttö ja he ymmärtävät siihen liittyvät riskit.

Lasten turvallisuus: Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Älä anna lasten suorittaa puhdistus-
ta tai huoltoa ilman aikuisen valvontaa.

Kylmäaine: Tätä laitetta saa käyttää vain R-290 (propaani) -kaasulla. Kylmäjärjestelmä on 
tiivistetty ja sitä tulisi huoltaa vain pätevän teknikon toimesta. Älä päästä kylmäainetta 
ilmakehään.

Propaanin turvallisuus: R-290 on palavaa ja raskaampaa kuin ilma. Sillä on taipumus 
kerääntyä mataliin alueisiin ja sitä voidaan levittää tuulettimilla. Jos epäilet, että alueella 
on propaania, älä anna kouluttamattoman henkilön tutkia vuodon syytä. Tässä laitteessa 
käytetty propaani on hajutonta; hajuttomuus ei tarkoita, etteikö kaasua olisi vuotanut.

Vuotoproseduuri: Jos vuotoa epäillään, evakuoi alue välittömästi, tuuleta tila ja ota yhteyt-
tä paikalliseen palokuntaan. Alueelle ei ole turvallista palata ennen kuin pätevä teknikko on 
ratkaissut ongelman ja vahvistanut, että alue on turvallinen.

Sytytyslähteet: Vältä avotulta, tupakointia tai muita potentiaalisia sytytyslähteitä laitteen 
lähellä.

Komponenttien turvallisuus: Laitteen osat on suunniteltu olemaan ei-syttyviä ja kipi-
nöimättömiä propaanin kanssa käytettäessä. Vaihda osat aina valmistajan määrittämillä 
identtisillä varaosilla.

Käyttöönottovarotoimet

Virtajohdon turvallisuus: Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, 
huoltoedustajan tai vastaavasti pätevän henkilön toimesta vaarojen ehkäisemiseksi.

Virran katkaisu: Katkaise laitteen virta huollon ajaksi virtalähteestä.

Sopiva virtalähde: Käytä vain laitteen tyyppikilvessä määriteltyä jännitettä, taajuutta ja 
luokitusta vastaavaa virtalähdettä.

Maadoitetut pistorasiat: Käytä aina maadoitettua pistorasiaa.

Pistokkeen irrottaminen: Irrota pistoke pistorasiasta, kun puhdistat laitetta tai et käytä 
sitä.

Käsittely: Älä käytä laitetta märin käsin tai anna veden roiskua laitteeseen. Vältä laitteen 
altistamista sateelle, kosteudelle tai nesteille.

Valvonta ja sijoittelu: Älä jätä laitetta valvomatta päälle. Älä kallista tai käännä laitetta.

Liittäminen ja irrottaminen: Älä vedä pistoketta irti, kun laite on käytössä, ja vedä aina 
itse pistokkeesta, ei johdosta.

Jatkojohdot ja sovittimet: Älä käytä jatkojohtoja tai sovittimia.

Pinta ja kosketus: Älä aseta esineitä laitteen päälle, älä kiipeä sen päälle tai istu sille. Pidä 
sormet ja muut esineet poissa ilmanottoaukoista, äläkä kosketa ilmanottoaukkoa tai alumii-
nilamelleja.
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Vahingot ja toimintahäiriöt: Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut tai toimii 
virheellisesti.

Puhdistus: Puhdista laite vain suositelluilla tuotteilla ja vältä voimakkaita kemikaaleja.

Sijoittaminen: Sijoita laite kauas tulen, palavien materiaalien tai räjähdysaineiden lähteistä 
ja varmista, että se on asennettu kansallisten asennusmääräysten mukaisesti.

Sulatus ja huolto: Käytä vain valmistajan suosittelemia menetelmiä laitteen sulattamiseen 
ja puhdistamiseen.

Säilytys: Säilytä laite hyvin ilmastoidussa tilassa kaukana jatkuvista lämmönlähteistä, 
kuten avotulesta tai toimivista lämmittimistä. Varmista, että se on suojattu mekaanisilta 
vaurioilta.

Ilmanvaihto: Pidä kaikki tarvittavat ilmanvaihtoaukot esteettöminä ja säilytä laite huonees-
sa, jonka koko vastaa ilmoitettua toiminta-aluetta.

Kylmäaineet ja turvallisuus: Huomioi, että kylmäaineet eivät ehkä haise. Suojaa putkityöt 
fyysisiltä vaurioilta, äläkä asenna niitä ilmanvaihtamattomaan tilaan, joka on pienempi kuin 
6 m².

2.	 Laitteen yleiskatsaus

Ominaisuudet

•	 Hot Gas Valve -järjestelmä parantaa suorituskykyä matalissa lämpötiloissa.

•	 Sisältää ajastimen: 1-24 tuntia.

•	 Varustettu taittuvalla kahvalla helppoa käyttöä varten.

•	 Varustettu kestävillä pyörillä, jotka soveltuvat liikkumiseen ylös ja alas portaita.

•	 Voidaan pinota säilytystä varten, mikä säästää tilaa.

•	 Takailmanotto mahdollistaa liittämisen ilmakanavajärjestelmään.

•	 Sisältää kosteudensäätötoiminnon: 20 % - 90 %.

•	 Suunniteltu jatkuvalla tyhjennysaukolla.

Komponentit

1.	 Taittuva kahva

2.	 Ohjauspaneeli

3.	 Ilmansuodattimella  
varustettu ilmanotto

4.	 Pyörät

5.	 Pumppuun pääsy

6.	 Vesiletku

7.	 Kahvan lukko

8.	 Ilmanpoisto

9.	 Kaapeliteline

10.	Tyyppikilpi

11.	 Vesiletkun liitin

12.	Kori 

1

2

3

4

5

9
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Ohjauspaneeli

13 14 15 16 17 18 19

13.	Päälle-nappi

14.	Vesi täynnä -indikaattori

15.	Vesipumpun nappi

16.	Käynnistys- ja sammutusnappi

17.	Ajastimen nappi

18.	Sulatusindikaattori

19.	Alas-nappi

Näyttö ohjauspaneelissa

20.	Käyttötunnit

21.	Ilmankosteuden säätö / ajastin

22.	Sisääntulevan ilman lämpötila °F/°C

23.	 Sisääntuleva ilmankosteus

24.	 Ulosmenevän ilman lämpötila °F/°C

25.	Ulosmenevä ilmankosteus

20 21

25242322

3.	 Jatkuva kuivatus
1.	 Ennen kuin käynnistät kosteudenpoistajan, liitä mukana tuleva vesiletku. Vesiletkussa 

on liitin, joka sopii kosteudenpoistajan vesiletkuliitäntään.

2.	 Etsi lähin viemäri. 
Kosteudenpoistajan pumppu voi käsitellä korkeutta jopa 5 metriä, mikä on kätevää, kun 
vettä pumpataan kellarista.

3.	 Käynnistä kosteudenpoistaja. Laite kuivaa nyt, kunnes säiliö on täynnä, minkä jälkeen 
se pumppaa veden automaattisesti ulos 30 sekunnin ajan.
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4. Käyttöohjeet

Laitteen käynnistys/poiskytkentä

Paina ’POWER’-näppäintä käynnistääksesi laitteen. Paina ’POWER’-näppäintä uudelleen 
sammuttaaksesi laitteen; se sammuu minuutin kuluttua. Tämän jälkeen laite siirtyy val-
miustilaan.

Ajastimen toiminto

Laitteen sammutus

Kun laite on päällä, voit painaa ajastinnäppäintä asettaaksesi, milloin laite sammutetaan. 
’YLOS’ ja ’ALAS’ -näppäimillä voit asettaa ajastimen 1 ja 24 tunnin välille. Piste (A) ajan 
vieressä osoittaa, onko ajastin aktiivinen. Ajastin nollataan asettamalla aika 00:ksi.

Laitteen käynnistys

Kun laite on sammutettu, voit painaa ajastinnäppäintä asettaaksesi, milloin laite käynniste-
tään. Piste (A) ajan vieressä osoittaa, onko ajastin aktiivinen. Ajastin nollataan asettamalla 
aika 00:ksi.

Ilmankosteuden säätötoiminto

Säätö

Laitteen voi säätää ilmankosteuden 20 % ja 90 % välille (A). Paina ’YLÖS’- ja ’ALAS’-nap-
peja asettaaksesi halutun ilmankosteuden huoneeseen. Kun haluttu ilmankosteus on 
saavutettu, laite lopettaa automaattisesti kuivaamisen. Se käynnistyy automaattisesti 
uudelleen, jos huoneen ilmankosteus ylittää asetetun arvon.

Kun sisäänrakennettu säiliö on täynnä, vesipumppu käynnistyy ja toimii 30 sekuntia, kun-
nes säiliö on tyhjä.

Automaattinen kuivaus

Kun ilmankosteus ilmanottoaukossa on sama tai suurempi kuin asetettu kosteusrajat +3 
%, eikä kompressori ole 3 minuutin viiveellä alkavan suojajakson aikana, puhallin käynnistyy 

P

A

A
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heti, ja kompressori käynnistyy 3 sekuntia myöhemmin.

Kun ilmankosteus ilmanottoaukossa on sama tai pienempi kuin asetettu kosteusrajat -3 %, 
kompressori pysähtyy heti, ja puhallin pysähtyy minuutin kuluttua.

Vesipumpun toiminto

Varmista aina, että painat ’PURGE’-nappia ennen kuin sammutat kosteudenpoistajan, kun 
tiedät, että laitetta ei enää käytetä ja se tulee pakata pois. Tämä toiminto käynnistää vesi-
pumpun, joka tyhjentää laitteen vesitankin ja estää mahdolliset vesivahingot.

TÄRKEÄÄ
Kun olet lopettanut kosteudenpoiston, varmista, että tyhjennät laitteen vesisäiliön 

painamalla ’PURGE’-painiketta.

Sulatus

Sulatusindikaattori syttyy, kun laite alkaa sulattaa. Tämä tapahtuu tyypillisesti, kun ympä-
röivän ilman lämpötila on matala. Sulatustilassa kosteudenpoistaja lopettaa kuivaamisen. 
Laite jatkaa automaattisesti kuivaamista sulatuksen päätyttyä.

Täysi vesisäiliö

Kun integroitu vesisäiliö on täynnä, ’FULL’-indikaattori syttyy. Kolme sekuntia myöhemmin 
vesipumppu käynnistyy automaattisesti.

Lämpötilan näyttö

Laitteen näytössä näkyvä lämpötila on oletusarvoisesti Fahrenheit-asteissa (°F)(A). Vaihda 
Celsius-asteisiin (°C) pitämällä ’POWER’-painiketta alhaalla viiden sekunnin ajan, kun laite on 
päällä.

A A
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Käyttöaika

Laite näyttää tunneissa, kuinka kauan se on ollut käytössä. Aikaa ei voi nollata.

Muisti

Jos sähkökatko tapahtuu tai laite sammuu, se käynnistyy automaattisesti uudelleen sa-
moin asetuksin kuin ennen.

5.	 Puhdistus
Varmista, että laite on sammutettu ja irrotettu verkosta ennen huoltoa ja puhdistusta. 
Kosteudenpoistajaa ei saa upottaa veteen tai nesteeseen. Älä käytä hankaavia, syövyttä-
viä tai palavia puhdistusaineita (kuten valkaisuainetta tai alkoholia) minkään laitteen osan 
puhdistamiseen.

1.	 Varmista, että kosteudenpoistaja on sammutettu ja irrotettu verkosta.

2.	 Käytä pehmeää liinaa ja neutraalia puhdistusainetta poistaaksesi pölyn tai lian laitteen 
pinnalta ja ilmanotto/-poistosta. Vältä veden pääsyä laitteeseen puhdistettaessa ilman-
poistoa.

3.	 Jos suodatin on tukkeutunut pölystä, kosteudenpoistoteho heikkenee. Puhdista se 
kahdesti viikossa.

    a. Ota suodatin ulos. Se voidaan helposti työntää sivulle oikealta yhdellä sormella (A).

    b. Puhdista suodatin imurilla tai vedellä (enintään 40°C). Älä altista suodatinta korkeille 	
	     lämpötiloille tai aseta sitä suoraan auringonvaloon kuivumaan.

    c. Asenna suodatin takaisin kuivumisen jälkeen.

A

A
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6. 	 Säilytys
1.	 Paina purge-painiketta tyhjentääksesi veden ennen laitteen säilyttämistä.

2.	 Varmista, että laite on sammutettu ja irrotettu verkosta.

3.	 Käytä pehmeää liinaa ja neutraalia puhdistusainetta poistaaksesi pölyn tai lian ilmanot-
toaukon/-lähdön pinnalta.

4.	 Kun kosteudenpoistaja on täysin kuiva, siirrä laite ja säilytä se pystyasennossa kuivas-
sa ja viileässä paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto.

5.	 Jos sinulla on useampia laitteita, ne voidaan pinota päällekkäin.

7. 	 Vianmääritys
Tarkista seuraavat asiat ennen kuin otat yhteyttä tekniseen tukeen:

Vikakoodi Syy Ratkaisu

E1 Vika kuparipääanturissa Vaihdettava

E2
Vika ilmanottoaukon lämpötila- ja 
kosteusanturissa

Vaihdettava

E3
Vika ilmanpoistoaukon lämpötila- ja 
kosteusanturissa

Vaihdettava

FL
Vika vesipumpussa tai vesipum-
pun säiliö on täynnä. 

Paina ”PURGE”, jos se ei toimi, ota 
yhteyttä asiakaspalveluun

TÄRKEÄÄ!
Älä yritä korjata kosteudenpoistajaa itse, sillä se voi olla riskialtista.
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8. 	 Tekniset tiedot
Malli Felix, Tuotenumero 2590

Maksimaalinen työalue, m² 170

Kapasiteetti 30°C/RF 80%, l/päivä 70

Kapasiteetti 27°C/RF 60%, l/päivä 40,5

Teho (käytössä), W 720

Virtalähde, V/ Hz 220-240 / 50

Ilmanvirtauksen tilavuus, m³/t 390

Ajastin, t 1 - 24

Melutaso, dB (A) ≤ 55

Kylmäaine, kg R290 / 0,250

Kuivatusmenetelmä
Vesipumppu /  

Jatkuva kuivatus

Vesisäiliö, l 1,1

Käyttölämpötila, °C 5 - 35

Suodatin Pestävä

Viemäriletku sisältyy Kyllä

Pumpun korkeus Hmax, m m

Viemäriletkun pituus, m 6

Kaapelin pituus, m 7,6

Nettomassa, kg 46

Bruttomassa, kg 53

Kaapelin pituus, cm 175

Tuotteen mitat (LxSxK), mm 481 x 547 x 813

Pakkausmitat (LxSxK), mm 576 x 602 x 875

Yllä mainitut tekniset tiedot ovat vain viitteellisiä. Pidätämme oikeuden muuttaa niitä ilman 
ennakkoilmoitusta.

9. Huolto
Jos tarvitset huoltoa tai sinulla on takuuseen liittyvä vaatimus, sinun tulee luoda tapaus 
suoraan tukijärjestelmäämme. Siirry TUKI-sivulle verkkosivustollamme.

https://eeese-aircare.com/support

10. 	 Takuu

Rajoitettu takuu

Takaamme, että kaikki osat ovat vapaita valmistusvirheistä materiaaleissa ja työn laadussa 
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vuoden ajan ostopäivästä. Takuu kattaa ainoastaan materiaali- ja valmistusvirheet, jotka 
estävät tuotteen asentamisen tai normaalin toiminnan. Vialliset osat korvataan tai korja-
taan.

Takuu ei kata kuljetusvaurioita, tuotteen muuta kuin tarkoitettua käyttöä, vahinkoja, jotka 
johtuvat virheellisestä asennuksesta tai käytöstä, iskujen tai kolhujen aiheuttamia vaurioi-
ta, pakkasen aiheuttamia halkeamia tai onnettomuuksia tai väärästä säilytyksestä johtuvia 
vaurioita.

Takuu raukeaa, jos käyttäjä tekee muutoksia tuotteeseen.

Takuu ei kata tuotteesta aiheutuvia vahinkoja, omaisuusvahinkoja tai muita operatiivisia 
menetyksiä.

Valmistajan vastuu ei ylitä viallisten osien korjaamista tai vaihtamista eikä sisällä työvoima-
kustannuksia viallisen osan poistamiseen ja uudelleenasentamiseen, kuljetuskustannuksia 
huoltoliikkeeseen ja takaisin tai muita korjauksen vaatimia materiaaleja.

Tämä takuu ei kata toimintahäiriöitä tai vikoja, jotka johtuvat seuraavista:

•	 Jos laitetta ei asenneta, käytetä tai huolleta laitteen mukana toimitettujen ohjeiden 
mukaisesti.

•	 Laitteen asennuksen ammattitaitoinen suoritus.

•	 Väärinkäyttö, muuttaminen, onnettomuus, tulipalo, tulva, salamanisku, jyrsijät, hyöntei-
set, laiminlyönti tai odottamattomat toimet.

•	 Ei-tehdasvaltuutettujen osien tai tarvikkeiden käyttö tuotteen kanssa.

•	 Normaalille kulumiselle alttiit komponentit, kuten ilmansuodatin, eivät kuulu takuun piiriin.

Vastuunrajoitus

Tämä on ainoa takuu, jonka valmistaja tarjoaa. Kukaan ei ole valtuutettu antamaan muita 
takuita puolestamme.

Tämä takuu korvaa kaikki muut takuut, olivatpa ne nimenomaisia tai oletettuja, mukaan 
lukien, mutta ei rajoittuen, mihinkään oletettuun takuuseen tietylle tarkoitukselle soveltu-
vuudesta ja kaupallisesta käytöstä. Kiellämme nimenomaisesti kaiken vastuun seuraamus-
vahingoista, satunnaisista vahingoista, välillisistä vahingoista tai seuraamusvahingoista, 
jotka johtuvat nimenomaisten tai oletettujen takuiden rikkomisesta.

Tämä takuu antaa sinulle tiettyjä laillisia oikeuksia, jotka voivat vaihdella maasta riippuen.

Reklamaatio

Mahdollisessa reklamaatiotapauksessa tulee esittää voimassa oleva ostokuitti. Lue, miten 
takuureklamaatio tehdään kohdassa PALVELU.

VIGTIGT!
Jos tarvitset teknistä apua, ota yhteyttä asiakaspalveluumme: 

https://eeese-aircare.com/support/    

Asiantuntemuksemme tuotteistamme ja alalta varmistaa, että saat nopeasti ja helposti 
tarvitsemasi avun.
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13.	 Vastuullinen hävittäminen 
Tämä symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei tule hävittää talousjätteiden 
mukana. Tämä koskee koko EU:ta. Tuote on luovutettava kierrätykseen, jotta 
materiaali voidaan hävittää vastuullisella tavalla, jotta vältetään virheellises-
tä jätteenkäsittelystä aiheutuvat ympäristövahingot tai terveysvaarat. Kun 
kierrätät tuotteemme, vie se paikalliseen keräyspisteeseen tai ota yhteyttä 
ostopaikkaan. Siellä varmistetaan, että tuote hävitetään ympäristöystävälli-
sellä tavalla. 

14.	 Kylmäaine R290:n varoitus 
Kone on tarkoitettu käytettäväksi vain siten, että kylmäaineena käy-
tetään R290 (propaani) -kaasua.

Huomautus: Kylmäainesilmukka on suljettu. Vain pätevä teknikko saa 
yrittää huoltaa laitetta.

Hajun puute ei osoita vuotaneen kaasun puutetta. Koneen lähei-
syydessä ei saa käyttää avotulta, savukkeita tai muita mahdollisia 
sytytyslähteitä. Komponentit on suunniteltu propaania varten, ja ne 
ovat syttymättömiä ja kipinöimättömiä. Komponentit saa vaihtaa vain 
identtisiin korjausosiin. 

Huomautus: Koneen saa asentaa vain huoneeseen, jonka lattiapinta-ala on vähintään 4 
m2.

R290 on ilmaa raskaampaa palavaa kaasua. Tämän perusteella, jos kaasua vuotaa yksikös-
tä, pitoisuus on suurin maanpinnan tasolla. Kaasu voidaan kuitenkin nostaa korkeammalle 
(esim. vedon avulla, tuulettimella jne.). Tässä yksikössä käytetty R290 (propaani) on haju-
ton. Älä käytä konetta tilassa, jossa on avotuli, muita korkean tason lämmönlähteitä (esim. 
Savukkeita, kynttilöitä jne.) tai sähköpurkauksia. Asenna kone huoneeseen, joka voidaan 
tuulettaa tarvittaessa ja jossa kaasun kertyminen ei ole mahdollista.

Jos huoneessa havaitaan R290:tä (propaani) tai epäillään vuotoa, älä anna luvattomien 
henkilöiden etsiä vuotolähdettä. Tällöin evakuoi kaikki ihmiset huoneesta, avaa ikkunat, 
poistu huoneesta ja ilmoita paikalliselle palokunnalle ja neuvo heitä propaanivuodon tapah-
tumisesta. Älä anna kenenkään palata huoneeseen, ennen kuin palokunnan komentaja tai 
pätevä huoltoteknikko päättää, että riski on lakannut olemasta.
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1. 	 Sikkerhetsinstruksjoner

Advarsel
Kjølemiddelkretsen er forseglet. Kun en kvalifisert tekniker bør forsøke å utføre 
service på enheten!

Les bruksanvisningen før bruk, se den tilsvarende delen av 
denne brukerveiledningen.

Resirkuler uønskede materialer i stedet for å kaste dem. Alle 
apparater og emballasje må sorteres og leveres til en regional 
gjenvinningsstasjon og behandles på en miljøvennlig måte.

Produktet er i samsvar med gjeldende EU-direktiver og andre 
bestemmelser.

Denne enheten bruker et brennbart kjølemiddel. 
Hvis kjølemiddelet lekker og kommer i kontakt med ild eller 
varmeelementer, vil det utvikle skadelig gass og utgjøre en 
brannrisiko.
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Sikkerhetsretningslinjer

Tilsiktet bruk: Denne enheten er designet for bruk av eksperter eller opplærte personer 
i butikker, lett industri, eller for generelt kommersielt bruk. Den tåler ikke å stå i et aggres-
sivt miljø som svinestaller, svømmebassengrom osv.

Den kan også betjenes av barn fra 8 år og eldre, samt av personer med begrensede fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, forutsatt at de er under tilsyn og er instruert i sikker 
bruk og forstår risikoene.

Barnesikkerhet: Barn bør ikke leke med apparatet. Ikke la barn utføre rengjøring eller vedli-
kehold uten voksen tilsyn.

Kjølemiddel: Denne enheten skal kun drives med R-290 (propan) gass. Kjølesystemet 
er forseglet og bør kun serviceres av en kvalifisert tekniker. Ikke slippe kjølemiddelet ut i 
atmosfæren.

Propan sikkerhet: R-290 er brannfarlig og tyngre enn luft. Den har en tendens til å samle 
seg i lave områder og kan spres med vifter. Hvis du mistenker at det er propan gass til 
stede, ikke la noen uten passende opplæring undersøke årsaken til lekkasjen. Propanen 
som brukes i denne enheten er luktfri; fraværet av lukt betyr ikke at det ikke er gass.

Lekkasjeprosedyre: Hvis det mistenkes en lekkasje, evakuer området umiddelbart, ventiler 
rommet, og kontakt det lokale brannvesenet. Det er ikke trygt å returnere før en kvalifisert 
tekniker har løst problemet og bekreftet at det er trygt.

Tennkilder: Unngå åpen ild, røyking eller andre potensielle tennkilder i nærheten av appa-
ratet.

Komponentsikkerhet: Deler av denne enheten er spesifikt designet for å være ikke-anten-
nelige og ikke-gnistdannende for bruk med propan. Erstatt alltid deler med identiske reser-
vedeler spesifisert av produsenten.

Forholdsregler før bruk

Sikkerhet for strømkabel: Hvis strømkabelen er skadet, må den erstattes av produsen-
ten, en servicetekniker, eller en tilsvarende kvalifisert person for å forebygge farer.

Strømfrakobling: Koble fra apparatet fra strømkilden under vedlikehold.

Passende strømforsyning: Bruk kun en strømkilde med den spenningen, frekvensen og 
klassifiseringen som er angitt på produktets identifikasjonsplate.

Jordede kontakter: Bruk alltid en jordet stikkontakt.

Fjerning av plugg: Trekk pluggen ut av stikkontakten når apparatet rengjøres eller ikke er 
i bruk.

Håndtering: Ikke betjen apparatet med våte hender eller la vann søle på det. Unngå å 
eksponere enheten for regn, fuktighet eller væsker.

Overvåkning og plassering: La aldri apparatet være på uten tilsyn. Vipp eller vend ikke 
enheten.

Tilkobling og frakobling: Ikke trekk ut pluggen mens apparatet er i bruk, og trekk alltid i 
selve pluggen, ikke i ledningen.

Skjøteledninger og adapterplugger: Bruk ikke skjøteledninger eller adapterplugger.

Overflate og kontakt: Unngå å plassere gjenstander oppå apparatet og ikke klatre eller 
sitte på det. Hold fingre og andre gjenstander borte fra luftutløp, og rør ikke ved luftinnta-
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ket eller aluminiumslamellene.

Skade og feilfunksjon: Ikke bruk apparatet hvis det har falt, er skadet eller fungerer feil.

Rengjøring: Rengjør kun apparatet med anbefalte produkter og unngå sterke kjemikalier.

Plassering: Plasser enheten borte fra ildkilder, brennbare materialer eller eksplosiver og 
sørg for at den er installert i samsvar med nasjonale installasjonsregler.

Avriming og vedlikehold: Bruk kun produsentens anbefalte metoder for avriming og ren-
gjøring av apparatet.

Lagring: Oppbevar apparatet i et godt ventilert område borte fra kontinuerlige varmekilder 
som åpne flammer eller aktive varmeapparater. Sørg for å beskytte det mot mekanisk 
skade.

Ventilasjon: Hold alle nødvendige ventilasjonsåpninger fri for blokkeringer og lagre i et rom 
der størrelsen svarer til det angitte driftsområdet.

Kjølemidler og sikkerhet: Vær oppmerksom på at kjølemidler kanskje ikke har noen lukt. 
Beskytt rørarbeid mot fysisk skade, og installer det ikke i et uventilert rom som er mindre 
enn 6 m².

Viktig
Hvis enheten har ligget vannrett, vent en time før du bruker den.

2. Oversikt over enheten

Egenskaper

•	 Hot Gas Valve-systemet forbedrer ytelsen i situasjoner med lave temperaturer.

•	 Inkluderer timer: 1-24 timer.

•	 Utstyrt med et sammenleggbart håndtak for enkel betjening.

•	 Montert med robuste hjul som er egnet for å bevege seg opp og ned trapper.

•	  Kan stables for lagring, noe som sparer plass.

•	  Bakluftutløpet tillater tilkobling til et luftkanalsystem.

•	 Har en fuktighetsinnstillingsfunksjon: fra 20 % til 90 %.

•	 Designet med et kontinuerlig dreneringsutløp.
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Komponenter

1.	 Sammenleggbar håndtak

2.	 Kontrollpanel

3.	 Luftinntak med filter

4.	 Hjul

5.	 Tilgang til pumpe

6.	 Vannslange

7.	 Lås for håndtak

8.	 Luftutgang

9.	 Kabelholder

10.	 Typeskilt

11.	 Vannslangetilkobling

12.	Kurv

1

2

3

4

5

9
8

7

12

11
10

6

13.	På-knapp

14.	Vannfylt-indikator

15.	Vannpumpe-knapp

16.	Av/på-knapp

17.	Timer-knapp

18.	Avrimingsindikator

19.	Ned-knapp

Kontrollpanel

13 14 15 16 17 18 19

Display på kontrollpanelet

20.	Arbeidstid i timer

21.	Innstilling av luftfuktighet / timer

22.	Temperatur på innkommende luft °F/°C

23.	Fuktighet i innkommende luft

24.	Temperatur på utgående luft °F/°C

25.	Fuktighet i utgående luft

20 21

25242322
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3. 	 Kontinuerlig drenering
1.	 Før du slår på avfukteren, koble til den medfølgende vannslangen. Vannslangen er 

utstyrt med en kobling som passer til avfukterens vannslangekobling.

2.	 Finn nærmeste avløp. 
Avfukterens pumpe kan håndtere en høyde på opptil 5 meter, noe som er praktisk når 
vann skal pumpes ut av en kjeller.

3.	 Slå på avfukteren. Enheten vil nå avfukte til tanken er full, hvorpå den automatisk vil 
pumpe ut vannet i 30 sekunder.

4. 	 Bruksanvisning

Slå av/på enheten

Trykk på ’POWER’-knappen for å slå på enheten. Trykk på ’POWER’-knappen igjen for å slå 
av enheten; den slår seg av etter ett minutt. Deretter vil enheten gå i standby-modus.

Timerfunksjon

Slå av enheten

Når enheten er på, er det mulig å trykke på timerknappen for å stille inn når enheten skal 
slå seg av. Med ”OPP” og ”NED” knappene kan timeren stilles mellom 1 og 24 timer. Et 
punkt (A) ved siden av tiden viser om timeren er aktiv. Timeren nullstilles ved å stille tiden 
til 00.

Slå på enheten

Når enheten er av, kan du trykke på timerknappen for å stille inn når enheten skal slås på. 
Et punkt (A) ved siden av tiden viser om timeren er aktiv. Timeren nullstilles ved å stille 
tiden til 00.

P

A
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Funksjon for innstilling av luftfuktighet

Innstilling

Enheten kan stilles inn til en luftfuktighet mellom 20% og 90% (A). Trykk på ’OPP’- og 
’NED’-knappene for å stille ønsket luftfuktighet i rommet. Når ønsket luftfuktighet er opp-
nådd, stopper enheten automatisk å avfukte. Den starter automatisk opp igjen hvis luft-
fuktigheten i rommet overstiger den innstilte verdien.

Når den innebygde tanken er full, starter vannpumpen og arbeider i 30 sekunder til tanken 
er tom.

Automatisk avfukting

Når fuktigheten ved luftinntaket er lik eller høyere enn den innstilte fuktighetsgrensen +3 
%, og kompressoren ikke er i en 3-minutters forsinket startbeskyttelsesperiode, vil viften 
starte med en gang, og kompressoren starter 3 sekunder senere.

Når fuktigheten ved luftinntaket er lik eller lavere enn den innstilte fuktighetsgrensen -3 %, 
stopper kompressoren med en gang, og viften stopper 1 minutt senere.

Vannpumpefunksjon

Sørg alltid for å trykke på ’PURGE’-knappen før du slår av avfukteren, når du vet 
at enheten ikke lenger vil bli brukt og skal pakkes bort. Denne funksjonen aktiverer 
vannpumpen som tømmer vanntanken i enheten og forhindrer potensielle vannskader.

VIKTIG!
Når du har fullført avfuktingen, må du sørge for å tømme enhetens vanntank ved å 

trykke på ’PURGE’-knappen.

Avriming

Indikatoren for avriming tennes når enheten begynner å avrime. Dette skjer vanligvis fordi 
den omkringliggende lufttemperaturen er lav. I avrimingstilstanden stopper avfukteren å 
avfukte. Enheten vil automatisk fortsette å avfukte når den er ferdig med å avrime.

A
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Full vanntank

Når den integrerte vanntanken er full, lyser ’FULL’-indikatoren. Tre sekunder senere begyn-
ner vannpumpen automatisk å kjøre.

Temperaturvisning

Temperaturen som vises på displayet er som standard i Fahrenheit (°F)(A). Bytt til Celsius 
(°C) ved å holde ’POWER’-knappen nede i fem sekunder mens enheten er på.

Driftstid

Enheten viser i timer hvor lenge den har vært i drift. Tiden kan ikke nullstilles.

Minne

Hvis det oppstår et strømbrudd, eller enheten slår seg av, vil den automatisk restarte med 
de samme innstillingene som før.

5. 	 Rengjøring
Sørg for at apparatet er slått av og frakoblet før vedlikehold og rengjøring. Avfukteren må 
ikke senkes ned i vann eller væske. Ikke bruk slipende, etsende eller brennbare rengjørings-
midler (som blekemiddel eller alkohol) til å rengjøre noen del av apparatet.

1.	 Sørg for at avfukteren er slått av og frakoblet.

2.	 Bruk en myk klut med nøytralt rengjøringsmiddel for å fjerne støv eller smuss fra 
enhetens overflate og luftinntak/-utløp. Unngå å få vann inn i enheten når du rengjør 
luftutløpet.

A A

A
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3.	 Hvis filteret er blokkert av støv, vil avfuktingseffekten forringes. Rengjør det to ganger 
i uken.

    a. Ta ut filteret. Det kan enkelt skyves ut til siden fra høyre med én finger (A).

    b. Rengjør filteret med en støvsuger eller med vann (maks. 40°C). Unngå å utsette 	
	     filteret for høye temperaturer eller plassere det i direkte sollys for tørking.

    c. Etter tørking skal du installere filteret igjen.

6. 	 Oppbevaring
Trykk på purge-knappen for å tømme vannet før du oppbevarer enheten.

Sørg for at enheten er slått av og frakoblet.

Bruk en myk klut med nøytralt rengjøringsmiddel for å fjerne støv eller smuss fra overfla-
ten på luftinntaket/-utløpet.

Når avfukteren er helt tørr, flytt enheten og oppbevar den vertikalt på et tørt og kjølig sted 
med god ventilasjon.

Hvis det er flere enheter, kan de stables oppå hverandre.

7. 	 Feilsøking
Kontroller følgende før du kontakter teknisk støtte:

Feilkode Årsak Løsning

E1 Feil på kobberhovedsensor Skal skiftes ut

E2
Feil ved luftinntakets temperatur- 
og fuktighetssensor

Skal skiftes ut

E3
Feil ved luftuttagets temperatur- 
og fuktighetssensor

Skal skiftes ut

FL
Feil på vannpumpen, eller vann-
tanken til vannpumpen er full. 

Trykk på ”PURGE” hvis det ikke virker, 
kontakt kundeservice

VIKTIG!

Ikke forsøk å reparere avfukteren selv, da det kan utgjøre en risiko.

A
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8. 	 Tekniske specifikationer
Modell Felix, Varenr.. 2590

Maks. arbeidsområde m² 170

Kapasitet 30°C/RF 80 % l/dag 70

Kapasitet 27°C/RF 60 % l/dag 40,5

Effekt (i drift) W 720

Strømforsyning V/Hz 220-240/50

Luftgjennomstrømningsvolum, m³/t 390

Timer t 1 - 24

Støynivå dB (A) ≤ 55

Kjølemiddel R290 / 0,250 kg

Dreneringsmetode
Vannpumpe /  

Kontinuerlig drenering

Vannbeholder, l 1,1 

Driftstemperatur °C 5 - 35

Filter Vaskbart

Pumpehøyde Hmax, m 5

Afløbsslange inkludert Ja

Afløbsslange lengde, m 6 

Kabellengde, m 7,6

Nettovægt, kg 46

Bruttovægt kg 53

Kabellengde, cm 175

Produktmål (BxDxH) mm 481 x 547 x 813

Emballasjemål (BxDxH) mm 576 x 602 x 875

De ovennevnte tekniske dataene er kun til referanse. Vi forbeholder oss retten til å endre 
dem uten forvarsel.

9. 	 Service
Hvis du trenger service eller det dreier seg om en garantikrav, må du opprette en sak 
direkte i vårt supportsenter. Gå til SUPPORT på nettsiden vår.

https://eeese-aircare.com/support
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10. 	 Garanti

Begrenset garanti

Vi garanterer at alle deler er fri for fabrikasjonsfeil i materialer og utførelse i en periode 
på ett år fra kjøpsdatoen. Garantien dekker kun materiale- og fabrikasjonsfeil som hindrer 
produktet i å kunne installeres eller fungere normalt. Defekte deler vil bli erstattet eller 
reparert.

Garantien omfatter ikke transportskader, annen bruk av produktet enn tiltenkt, skader 
forårsaket av feil montering eller feil bruk, skader forårsaket av slag, støt eller andre feil, 
skader som skyldes frostskader eller ulykker, eller skader som skyldes feil lagring.

Garantien bortfaller hvis brukeren foretar produktendringer.

Garantien omfatter ikke skader som er avledet fra produktet, skader på eiendom eller 
driftstap.

Produsentens ansvar kan ikke overstige reparasjon eller utskifting av defekte deler og 
omfatter ikke kostnader til arbeidskraft for å fjerne og reinstallere den defekte delen, 
transportkostnader til og fra verkstedet eller alle andre materialer som er nødvendige for å 
utføre reparasjonen.

Denne garantien dekker ikke funksjonsfeil eller feil som resultat av følgende:

•	 Hvis enheten ikke installeres, betjenes eller vedlikeholdes i henhold til bruksanvisningen 
som følger med enheten.

•	 Den håndverksmessige utførelsen av enhver installasjon av enheten.

•	 Misbruk, endring, ulykke, brann, oversvømmelse, lynnedslag, gnagere, insekter, forsøm-
melse eller uforutsette handlinger.

•	 Bruk av ikke-fabrikkautoriserte deler eller tilbehør i forbindelse med produktet.

•	 Komponenter som er underlagt normal slitasje, som luftfilteret, er ikke dekket av garan-
tien.

Ansvarsbegrensning

Dette er den eneste garantien som produsenten gir. Ingen er autorisert til å utstede andre 
garantier på våre vegne.

Denne garantien erstatter alle andre garantier, uttrykkelige eller underforståtte, inkludert, 
men ikke begrenset til enhver underforstått garanti for egnethet for et bestemt formål og 
salgbarhet. Vi fraskriver oss uttrykkelig ethvert ansvar for følgeskader, tilfeldige skader, 
indirekte skader eller følgeskader som følge av brudd på de uttrykkelige eller underforståt-
te garantier.

Denne garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter som kan variere avhengig av land.

Reklamasjon

Ved en eventuell reklamasjon må gyldig kjøpskvittering fremvises. Les om hvordan du 
utfører en garantikrav i SERVICE-delen.
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VIKTIG!
Hvis du trenger teknisk hjelp, kontakt vår kundeservice:

https://eeese-aircare.com/support/    

Vi har spesialkunnskap om våre produkter og på området, slik at du enkelt og raskt kan få 
hjelp..

11.	 Ansvarlig avhending 
Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med vanlig hus-
holdningsavfall. Dette gjelder i hele EU. For å forhindre skade på miljøet eller helsefarer 
forårsaket av feil avfallshåndtering, må produktet leveres inn til resirkulering slik at 
materialet kan kastes på en ansvarlig måte. Når du resirkulerer produktet, ta det med 
til det lokale innsamlingsanlegget eller ta kontakt med kjøpsstedet. De vil sørge for at 
produktet kastes på en miljøvennlig måte. 

12.	 Advarsel om kjølemedium R290 
Maskinen er kun konstruert for bruk med R290(propan)-gass som 
angitt kjølemedium.

Merk: Kjølemiddelkretsen er forseglet. Bare en kvalifisert tekniker skal 
utføre service.

Mangelen på lukt betyr ikke nødvendigvis at det ikke har lekket gass. 
Ingen åpne flammer, sigaretter eller andre mulige antennelseskilder 
bør brukes i nærheten av apparatet. Komponentdeler er konstruert 
for propan og uten insentiv og uten å dannelse av gnister. Kompo-
nentdeler skal kun skiftes ut med tilsvarende reservedeler. 

Merk: Maskinen må kun installeres i et rom med et minimum gulvareal på 4m2.

R290 er en brennbar gass som er tyngre enn luft. På denne bakgrunn, hvis gassen lekker 
fra enheten, vil konsentrasjonen være høyest på bakkenivå. Gassen kan imidlertid løftes 
(f.eks. ved trekk, vifte osv.) til høyere nivåer. R290 (propan) som brukes i denne enheten 
har ingen lukt. Ikke bruk maskinen i et rom med åpen flamme, andre varmekilder på høyt 
nivå (f.eks. sigaretter, stearinlys osv.) eller elektriske utladninger. Installer maskinen i et rom 
som kan ventileres når det er nødvendig og hvor gassakkumulering ikke er mulig.

Hvis det oppdages R290 (propan) i rommet, eller en lekkasje mistenkes, må du ikke tillate 
uautoriserte personer å søke etter kilden til lekkasjen. I slike tilfeller kan du evakuere alle 
personer fra rommet, åpne vinduene, forlate rommet og varsle det lokale brannvesenet for 
å informere dem om at det har oppstått en propanlekkasje. Ikke la noen komme tilbake til 
rommet før ansvarshavende i brannvesenet eller en sertifisert serviceingeniør bestemmer 
at det ikke lenger foreligger noen risiko.
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1. 	 Safety instructions

Warning
The refrigerant circuit is sealed. Only a qualified technician should attempt to ser-
vice the unit!.

Read the user manual before use, refer to the corresponding 
section of these user instructions.

Recycle unwanted materials instead of disposing of them. All 
appliances and packages must be sorted and delivered to a 
regional recycling centre and processed in an environmentally 
friendly manner.

The product complies with the applicable EU directives and 
other provisions.

This unit uses a flammable refrigerant. 
If the refrigerant leaks and comes into contact with fire or 
heating elements, it will produce harmful gas and pose a fire 
risk
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Safety Guidelines

Intended Use: This appliance is designed for use by experts or trained individuals in 
shops, light industries, farms, or for general commercial use. It is not suitable for aggres-
sive environments such as pigsties, pool rooms, etc.

It can also be operated by children aged 8 and above, and by persons with limited physi-
cal, sensory, or mental capabilities, provided they are supervised and have been instruct-
ed on safe use and understand the risks.

Child Safety: Children should not play with the appliance. Do not allow children to perform 
cleaning or maintenance without adult supervision.

Refrigerant: This unit must only be operated with R-290 (propane) gas. The refrigeration 
system is sealed and should only be serviced by a qualified technician. Do not release the 
refrigerant into the atmosphere.

Propane Safety: R-290 is flammable and heavier than air. It tends to accumulate at low 
levels and can be dispersed by fans. If you suspect that propane gas is present, do not 
allow anyone without proper training to investigate the cause of the leak. The propane 
used in this unit is odorless; absence of smell does not mean absence of gas.

Leak Procedure: If a leak is suspected, evacuate the area immediately, ventilate the room, 
and contact the local fire department. It is not safe to return until a qualified technician 
has resolved the issue and confirmed that it is safe.

Ignition Sources: Avoid open flames, smoking, or any potential ignition sources near the 
appliance.

Component Safety: Parts of this unit are specifically designed to be non-incendiary and 
non-sparking for use with propane. Always replace parts with identical spare parts speci-
fied by the manufacturer.

Precautions Before Use

Power Cord Safety: If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactur-
er, a service agent, or a similarly qualified person to prevent hazards.

Power Disconnection: Disconnect the appliance from the power source during mainte-
nance.

Appropriate Power Supply: Use only a power source with the voltage, frequency, and 
classification specified on the product’s identification plate.

Grounded Outlets: Always use a grounded outlet.

Unplugging: Unplug the appliance from the outlet when cleaning or when not in use.

Handling: Do not operate the appliance with wet hands or allow water to spill on it. Avoid 
exposing the unit to rain, moisture, or any liquids.

Monitoring and Placement: Never leave the appliance turned on unattended. Do not tilt 
or turn over the appliance.

Connecting and Disconnecting: Do not unplug the appliance while it is in use, and always 
pull on the plug, not the cord.

Extension Cords and Adapter Plugs: Do not use extension cords or adapter plugs.

Surface and Contact: Avoid placing objects on top of the appliance and do not climb or 
sit on it. Keep fingers and other objects away from the air outlet, and do not touch the air 
inlet or aluminum fins.
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Damage and Malfunction: Do not use the appliance if it has fallen, is damaged, or is func-
tioning improperly.

Cleaning: Only clean the appliance with recommended products and avoid harsh chemi-
cals.

Placement: Place the unit away from sources of fire, flammable materials, or explosives 
and ensure it is installed in accordance with national installation regulations.

Defrosting and Maintenance: Use only the manufacturer’s recommended methods for 
defrosting and cleaning the appliance.

Storage: Store the appliance in a well-ventilated area away from continuous heat sources 
such as open flames or active heaters. Ensure it is protected from mechanical damage.

Ventilation: Keep all necessary ventilation openings clear of obstructions and store in a 
room where the size corresponds to the specified operating area.

Refrigerants and Safety: Be aware that refrigerants may not have any odor. Protect 
piping from physical damage, and do not install it in an unventilated space that is smaller 
than 6 m².

Important
If the unit has been lying horizontally, wait one hour before using it.

2. 	 Overview of the Unit

Features

•	 The Hot Gas Valve system enhances performance in low temperature situations.

•	 Includes a timer: 1-24 hours.

•	 Equipped with a foldable handle for easy operation.

•	 Fitted with sturdy wheels suitable for moving up and down stairs.

•	 Stackable for storage, saving space.

•	 The rear air outlet allows for connection to an air duct system.

•	 Features a humidity setting function: from 20% to 90%.

•	 Designed with a continuous drain outlet.
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3.	 Parts list

Components

1.	 Foldable handle

2.	 Control panel

3.	 Air intake with filter

4.	 Wheels

5.	 Access to pump

6.	 Water hose

7.	 Latch for handle

8.	 Air outlet

9.	 Cable holder

10.	Nameplate

11.	 Water hose connection

12.	Basket

Control Panel

1

2

3

4

5

9
8

7

12

11
10

6

13 14 15 16 17 18 19

13.	Up button

14.	Water full indicator

15.	Water pump button

16.	Power on/off button

17.	Timer button

18.	Defrost indicator

19.	Down button

Display on the Control Panel

20.	 Operating time in hours

21.	 Humidity setting / timer

22.	 Incoming air temperature °F/°C

23.	 Incoming humidity

24.	 Outgoing air temperature °F/°C

25.	 Outgoing humidity

20 21
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3. 	 Continuous Draining
1.	 Before turning on the dehumidifier, connect the included water hose. The hose is 

equipped with a coupling that fits the dehumidifier’s water hose connection.

2.	 Locate the nearest drain. 
The dehumidifier’s pump can handle a height of up to 5 meters, which is convenient 
when water needs to be pumped out of a basement.

3.	 Turn on the dehumidifier. The unit will now dehumidify until the tank is full, after which 
it will automatically pump out the water for 30 seconds.

4. 	 Operating Instructions

Powering the unit on/off

Press the ‘POWER’ button to turn on the unit. Press the ‘POWER’ button again to turn off 
the unit; it will shut down after one minute. The unit will then go into standby mode.

Timer Function

Turning off the unit

When the unit is on, you can press the timer button to set when the unit should turn off. 
Using the “UP” and “DOWN” buttons, the timer can be set between 1 and 24 hours. A dot 
(A) next to the time indicates if the timer is active. The timer is reset by setting the time 
to 00.

Turning on the unit

When the unit is off, you can press the timer button to set when the unit should turn on. 
A dot (A) next to the time indicates if the timer is active. The timer is reset by setting the 
time to 00.

P

A
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Humidity Setting Function

Setting

The unit can be set to a humidity level between 20% and 90% (A). Press the ‘UP’ and 
‘DOWN’ buttons to set the desired humidity level in the room. When the desired humidity 
level is reached, the unit will automatically stop dehumidifying. It will restart automatically 
if the room humidity exceeds the set value.

When the built-in tank is full, the water pump starts and operates for 30 seconds until 
the tank is emptied.

Automatic Dehumidification

When the humidity at the air intake is equal to or higher than the set humidity threshold 
+3%, and the compressor is not in a 3-minute delayed start protection period, the fan will 
start immediately, and the compressor will start 3 seconds later.

When the humidity at the air intake is equal to or lower than the set humidity threshold 
-3%, the compressor will stop immediately, and the fan will stop 1 minute later.

Water Pump Function

Always make sure to press the ‘PURGE’ button before turning off the dehumidifier when 
you know that the unit will no longer be used and needs to be packed away. This function 
activates the water pump, which empties the water tank in the unit and prevents poten-
tial water damage.

IMPORTANT!
After completing the dehumidification, make sure to empty the unit’s water tank by 

pressing the ’PURGE’ button.

Defrosting

The defrost indicator lights up when the unit begins to defrost. This typically happens 
because the ambient air temperature is low. In the defrost mode, the dehumidifier stops 
dehumidifying. The unit will automatically continue dehumidifying once it has finished 
defrosting.

A
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Full Water Tank

When the integrated water tank is full, the ‘FULL’ indicator lights up. Three seconds later, 

the water pump automatically starts running.

Temperature Display

The temperature displayed is in Fahrenheit (°F)(A) by default. Switch to Celsius (°C) by 
holding down the ‘POWER’ button for five seconds while the unit is on.

Operating Time

The unit displays the operating time in hours. The time cannot be reset.

Memory

If a power outage occurs, or the device turns off, it will automatically restart with the 
same settings as before.

5. 	 Cleaning
Ensure that the appliance is turned off and disconnected before maintenance and clean-

ing. The dehumidifier should not be submerged in water or any liquid. Do not use abrasive, 

corrosive, or flammable cleaning agents (such as bleach or alcohol) to clean any part of 

the appliance.

1.	 Ensure that the dehumidifier is turned off and disconnected.

2.	 Use a soft cloth with a neutral cleaning agent to remove dust or dirt from the surface 
of the unit and the air intake/outlet. Avoid getting water into the unit when cleaning 
the air outlet.

3.	 If the filter is blocked by dust, the dehumidifying effect will be reduced. Clean it twice 
a week.

A

A A
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    a. Remove the filter. It can easily be pushed out to the side from the right with one 	

	     finger (A).

    b. Clean the filter with a vacuum cleaner or with water (max 40°C). Avoid exposing the 	

	     filter to high temperatures or placing it in direct sunlight to dry.

    c. After drying, reinstall the filter.

6. 	 Storage
1.	 Press the purge button to empty the water before storing the unit.

2.	 Ensure that the unit is turned off and disconnected.

3.	 Use a soft cloth with a neutral cleaning agent to remove dust or dirt from the surface 
of the air intake/outlet.

4.	 Once the dehumidifier is completely dry, move the unit and store it upright in a dry and 
cool place with good ventilation.

5.	 If there are multiple units, they can be stacked on top of each other.

7. 	 Troubleshooting
Check the following before contacting technical support:

Error 
Code

Cause Solution

E1 Fault in the copper head sensor Needs to be replaced

E2
Fault in the air intake temperature 
and humidity sensor

Needs to be replaced

E3
Fault in the air outlet temperature 
and humidity sensor

Needs to be replaced

FL
Fault in the water pump, or the 
water tank for the pump is full. 

Press ”PURGE” if it doesn’t work, con-
tact customer service

A
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IMPORTANT!

Do not attempt to repair the dehumidifier yourself as it may pose a risk.

8. 	 Technical Specifications
Model Felix, Item No. 2590

Max. Working Area, m² 170

Capacity at 30°C/RF 80% l/day 70

Capacity at 27°C/RF 60% l/day 40.5

Power (in operation) W 720

Power Supply V/Hz 220-240/50

Air Flow Volume, m³/h 390

Timer hours 1 - 24

Noise Level dB (A) ≤ 55

Refrigerant R290 / 0.250 kg

Drainage Method
Water pump /  

Continuous drainage

Water Tank, l 1.1

Operating Temperature °C 5 - 35

Filter Washable

Pump Height Capacity Hmax, m 5

Drain Hose Included Yes

Drain Hose Length, m 6

Cable Length, m 7.6

Net Weight, kg 46

Gross Weight, kg 53

Cable Length, cm 175

Product Dimensions (WxDxH) mm 481 x 547 x 813

Packaging Dimensions (WxDxH) mm 576 x 602 x 875

The above technical data is for reference only. We reserve the right to change them with-
out notice.



MV-2590-07-2024 . eeese-aircare.com © All rights reserved by eeese air care ApS 57 

UK

9. 	 Service
If you require service or it is a matter of a warranty claim, please create a case directly in 
our support system. Visit the SUPPORT section on our website.

https://eeese-aircare.com/support

VIGTIGT!
Hvis du har brug for teknisk hjælp, kontakt vores kundeservice: 

https://eeese-aircare.com/support/    

Vi har specialviden om vores produkter og på området, så du nemt og hurtigt kan få hjælp.

10. 	 Warranty

Limited Warranty

We guarantee that all parts are free from manufacturing defects in materials and work-
manship for a period of one year from the date of purchase. The warranty covers only 
material and manufacturing defects that prevent the product from being installed or func-
tioning normally. Defective parts will be replaced or repaired.

The warranty does not cover transport damage, use of the product other than as in-
tended, damages caused by improper assembly or misuse, damages caused by impacts, 
shocks or other faults, damages due to frost cracks or accidents, or damages caused by 
improper storage.

The warranty will be void if the user makes modifications to the product.

The warranty does not cover consequential damages, property damage, or loss of opera-
tion otherwise.

The manufacturer’s liability shall not exceed the repair or replacement of defective parts 
and does not include labor costs to remove and reinstall the defective part, transportation 
costs to and from the service workshop, or any other materials necessary for the repair.

This warranty does not cover operational failures or defects resulting from:

•	 If the unit is not installed, operated, or maintained in accordance with the instructions 
provided with the unit.

•	 The craftsmanship of any installation of the unit.

•	 Abuse, modification, accident, fire, flood, lightning, rodents, insects, negligence, or un-
foreseen actions.

•	 The use of non-factory authorized parts or accessories in connection with the product.

•	 Components subject to normal wear and tear, such as the air filter, are not covered by 
the warranty.
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Limitation of Liability

This is the only warranty provided by the manufacturer. No one is authorized to issue any 
other warranties on our behalf.

This warranty supersedes all other warranties, expressed or implied, including, but not 
limited to, any implied warranty of fitness for a particular purpose and merchantability. We 
expressly disclaim any liability for consequential, incidental, indirect, or punitive damages 
resulting from the breach of express or implied warranties.

This warranty gives you specific legal rights, which may vary by country.

Claims

In the event of a claim, a valid purchase receipt must be presented. Read about how to 
make a warranty claim in the SERVICE section.

IMPORTANT!
If you need technical assistance, contact our customer service:

https://eeese-aircare.com/support/

We have specialized knowledge about our products and the field, so you can receive help 
easily and quickly.

11.	 Responsible Disposal 
This symbol indicates that this product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. In order to 
prevent any harm to the environment or health hazards caused by incorrect 
waste disposal, the product must be handed in for recycling so that the 
material can be disposed of in a responsible manner. When recycling your 
product, take it to your local collection facility or contact the place of pur-
chase. They will ensure that the product is disposed of in an environmental-
ly sound manner. 

12.	 Warning on Refrigerant R290 
The machine is designed only for use with R290(propane) gas as  
the designated refrigerant.

Note: The refrigerant loop is sealed. Only a qualified technician 
should attempt to service.

The lack of smell does not indicate a lack of escaped gas. No open 
flames, cigarettes or other possible sources of ignition should be 
used in the vicinity of the machine. Component parts are designed 
for propane and non-incentive and non-sparking. Component parts shall only be replaced 
with identical repair parts. 

Note: The machine may only be installed in a room with a minimum floor area of 4m2.
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R290 is a flammable gas that is heavier than air. On this basis, if the gas leaks from the 
unit, the concentration will be the highest at ground level. However, the gas can be lifted 
(e.g. by draught, fan, etc) to higher levels. The R290(propane) used in this unit has no 
odour. Do not use the machine in a room with an open flame, other high-level heat sourc-
es (e.g. cigarettes, candles, etc.) or electrical discharges. Install the machine in a room 
which can be ventilated when necessary and where gas accumulation is not possible.

If R290(propane) is detected in the room, or a leak is suspected, do not allow unauthor-
ized persons to search for the source of the leak. In such cases, evacuate all people  
from the room, open the windows, leave the room and notify your local fire department  
to advise them that a propane leak has occurred. Do not allow any person to return to 
the room until the commanding officer of the fire department or a certified service  
engineer decides that the risk has ceased to exist.
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1. 	 Sicherheitshinweise

Warnhinweis
Der Kältemittelkreislauf ist versiegelt. Nur ein qualifizierter Techniker sollte 
versuchen, das Gerät zu warten!.

Lesen Sie vor der Verwendung das Benutzerhandbuch. 
Beachten Sie den entsprechenden Abschnitt in diesem 
Benutzerhandbuch.

Recyceln Sie unerwünschte Materialien, anstatt sie 
wegzuwerfen. Alle Geräte und Verpackungen müssen 
getrennt zu einem örtlichen Recyclingzentrum gebracht  
und umweltfreundlich entsorgt werden.

Das Produkt entspricht den geltenden EU-Richtlinien sowie 
anderen Bestimmungen.

Dieses Gerät verwendet ein brennbares Kühlmittel. 
Wenn das Kühlmittel ausläuft und mit Feuer oder 
Heizelementen in Kontakt kommt, wird es schädliches Gas 
entwickeln und ein Brandrisiko darstellen.
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Sicherheitsrichtlinien

Bestimmungsgemäßer Gebrauch: Dieses Gerät ist für den Einsatz durch Experten oder 
geschulte Personen in Geschäften, Leichtindustrie oder für allgemeinen kommerziellen 
Gebrauch konzipiert. Es ist nicht geeignet für aggressive Umgebungen wie Schweinestäl-
le, Poolräume usw.

Es kann auch von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten bedient werden, vorausgesetzt, sie stehen unter 
Aufsicht und wurden in der sicheren Nutzung unterwiesen und verstehen die damit ver-
bundenen Risiken.

Kindersicherheit: Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Lassen Sie nicht zu, dass 
Kinder Reinigungs- oder Wartungsarbeiten ohne Aufsicht durchführen.

Kühlmittel: Dieses Gerät darf nur mit R-290 (Propan) Gas betrieben werden. Das Kühl-
system ist versiegelt und sollte nur von einem qualifizierten Techniker gewartet werden. 
Lassen Sie das Kühlmittel nicht in die Atmosphäre entweichen.

Propan-Sicherheit: R-290 ist brennbar und schwerer als Luft. Es neigt dazu, sich in niedri-
gen Bereichen anzusammeln und kann mit Ventilatoren verbreitet werden. Wenn Sie ver-
muten, dass Propan-Gas vorhanden ist, lassen Sie niemanden ohne entsprechende Ausbil-
dung die Ursache der Leckage untersuchen. Das in dieser Einheit verwendete Propan ist 
geruchlos; das Fehlen eines Geruchs bedeutet nicht, dass kein Gas austritt.

Leckageverfahren: Wenn ein Leck vermutet wird, evakuieren Sie den Bereich sofort, 
lüften Sie den Raum und kontaktieren Sie die örtliche Feuerwehr. Eine Rückkehr ist nicht 
sicher, bevor ein qualifizierter Techniker das Problem gelöst und bestätigt hat, dass es 
sicher ist.

Zündquellen: Vermeiden Sie offenes Feuer, Rauchen oder andere potenzielle Zündquellen 
in der Nähe des Geräts.

Vorsichtsmaßnahmen vor der Verwendung

Sicherheit des Stromkabels: Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Her-
steller, einem Serviceagenten oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

Stromunterbrechung: Trennen Sie das Gerät während der Wartung von der Stromquelle.

Passende Stromversorgung: Verwenden Sie nur eine Stromquelle mit der auf dem Typen-
schild des Produkts angegebenen Spannung, Frequenz und Klassifizierung.

Geerdete Steckdosen: Verwenden Sie immer eine geerdete Steckdose.

Stecker ziehen: Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät gereinigt 
wird oder nicht in Gebrauch ist.

Handhabung: Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder lassen Sie kein Was-
ser auf das Gerät tropfen. Setzen Sie das Gerät nicht Regen, Feuchtigkeit oder Flüssigkei-
ten aus.

Überwachung und Platzierung: Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt eingeschal-
tet. Kippen oder drehen Sie das Gerät nicht.

An- und Abkoppeln: Ziehen Sie den Stecker nicht heraus, während das Gerät in Betrieb 
ist, und ziehen Sie immer am Stecker selbst, nicht am Kabel.

Verlängerungskabel und Adapterstecker: Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder 
Adapterstecker.
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Oberfläche und Kontakt: Platzieren Sie keine Gegenstände auf dem Gerät und klettern 
oder sitzen Sie nicht darauf. Halten Sie Finger und andere Gegenstände von den Luftaus-
lässen fern und berühren Sie nicht den Lufteinlass oder die Aluminiumlamellen.

Schäden und Fehlfunktionen: Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen, 
beschädigt oder fehlerhaft ist.

Reinigung: Reinigen Sie das Gerät nur mit empfohlenen Produkten und vermeiden Sie 
scharfe Chemikalien.

Positionierung: Platzieren Sie das Gerät fern von Feuerquellen, brennbaren Materialien 
oder Explosivstoffen und stellen Sie sicher, dass es gemäß nationalen Installationsvor-
schriften installiert wird.

Abtauen und Wartung: Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Methoden für 
das Abtauen und die Reinigung des Geräts.

Lagerung: Lagern Sie das Gerät in einem gut belüfteten Bereich fern von kontinuierlichen 
Wärmequellen wie offenen Flammen oder aktiven Heizgeräten. Schützen Sie es vor me-
chanischen Beschädigungen.

Belüftung: Halten Sie alle erforderlichen Belüftungsöffnungen frei von Blockaden und 
lagern Sie in einem Raum, dessen Größe dem angegebenen Betriebsbereich entspricht.

Kühlmittel und Sicherheit: Beachten Sie, dass Kühlmittel möglicherweise keinen Geruch 
haben. Schützen Sie Rohrleitungen vor physischen Schäden und installieren Sie sie nicht 
in einem unbelüfteten Raum, der kleiner als 6 m² ist.

Wichtig
Wenn das Gerät waagerecht gelagert wurde, warten Sie eine Stunde, bevor Sie es 
benutzen.

2. 	 Überblick über das Gerät

Eigenschaften

•	 Das Hot Gas Valve-System verbessert die Leistung bei niedrigen Temperaturen.

•	 Enthält einen Timer: 1-24 Stunden.

•	 Ausgestattet mit einem klappbaren Griff für einfache Bedienung.

•	 Mit robusten Rädern ausgestattet, die für das Bewegen auf und ab Treppen geeignet 
sind.

•	 Kann zum Lagern gestapelt werden, was Platz spart.

•	 Das Luftauslass auf der Rückseite ermöglicht den Anschluss an ein Luftkanalsystem.

•	 Verfügt über eine Feuchtigkeitseinstellungsfunktion: von 20 % bis 90 %.

•	 Entworfen mit einem kontinuierlichen Abflussauslass.
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Komponenten

1.	 Zusammenklappbarer Griff

2.	 Bedienfeld

3.	 Lufteinlass mit Filter

4.	 Räder

5.	 Zugang zur Pumpe

6.	 Wasserschlauch

7.	 Riegel für den Griff

8.	 Luftauslass

9.	 Kabelhalter

10.	Typenschild

11.	 Wasserschlauchanschluss

12.	Korb

Bedienfeld

1

2

3

4

5

9
8

7

12

11
10

6

13 14 15 16 17 18 19

13.	Hoch-Taste

14.	Anzeige „Wassertank voll“

15.	Wasserpumpen-Taste

16.	Ein-/Ausschalter

17.	Timer-Taste

18.	Abtauindikator

19.	Runter-Taste

Display auf dem Kontrollpanel

20.	Arbeitszeit in Stunden

21.	Luftfeuchtigkeitseinstellung / Timer

22.	Eingehende Lufttemperatur °F/°C

23.	Eingehende Luftfeuchtigkeit

24.	Ausgehende Lufttemperatur °F/°C

25.	Ausgehende Luftfeuchtigkeit

20 21
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3. 	 Kontinuierliche Entwässerung
1.	 Bevor Sie den Entfeuchter einschalten, schließen Sie den mitgelieferten Wasser-

schlauch an. Der Schlauch ist mit einer Kupplung ausgestattet, die zur Wasser-
schlauchkupplung des Entfeuchters passt.

2.	 Finden Sie den nächsten Abfluss. 
Die Pumpe des Entfeuchters kann Höhen bis zu 5 Meter bewältigen, was praktisch ist, 
wenn Wasser aus einem Keller gepumpt werden muss.

3.	 Schalten Sie den Entfeuchter ein. Das Gerät wird entfeuchten, bis der Tank voll ist, 
woraufhin es automatisch das Wasser für 30 Sekunden abpumpt.

4. 	 Bedienungsanleitung

Ein-/Ausschalten des Geräts

Drücken Sie den ’POWER’-Knopf, um das Gerät einzuschalten. Drücken Sie den ’POW-
ER’-Knopf erneut, um das Gerät auszuschalten; es wird nach einer Minute ausschalten. 
Danach geht das Gerät in den Standby-Modus.

Timer-Funktion

Ausschalten des Geräts

Wenn das Gerät eingeschaltet ist, können Sie die Timertaste drücken, um einzustellen, 
wann das Gerät ausschalten soll. Mit den ”HOCH” und ”RUNTER” Tasten kann der Timer 
zwischen 1 und 24 Stunden eingestellt werden. Ein Punkt (A) neben der Zeit zeigt an, ob 
der Timer aktiv ist. Der Timer wird zurückgesetzt, indem die Zeit auf 00 eingestellt wird.

Einschalten des Geräts

Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, können Sie die Timertaste drücken, um einzustellen, 
wann das Gerät einschalten soll. Ein Punkt (A) neben der Zeit zeigt an, ob der Timer aktiv 
ist. Der Timer wird zurückgesetzt, indem die Zeit auf 00 eingestellt wird.

P

A
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Funktion zur Luftfeuchtigkeitseinstellung

Einstellung

Das Gerät kann auf eine Luftfeuchtigkeit zwischen 20 % und 90 % (A) eingestellt werden. 
Drücken Sie die ”HOCH”- und ”RUNTER”-Tasten, um die gewünschte Luftfeuchtigkeit im 
Raum einzustellen. Sobald die gewünschte Luftfeuchtigkeit erreicht ist, stoppt das Gerät 
automatisch mit der Entfeuchtung. Es startet automatisch neu, wenn die Luftfeuchtigkeit 
im Raum die eingestellte Schwelle überschreitet.

Wenn der eingebaute Tank voll ist, beginnt die Wasserpumpe zu arbeiten und läuft 30 
Sekunden lang, bis der Tank leer ist.

Automatische Entfeuchtung

Wenn die Feuchtigkeit am Lufteinlass gleich oder höher als die eingestellte Feuchtigke-
itsgrenze +3 % ist und der Kompressor nicht in einer 3-minütigen Verzögerungsphase ist, 
startet der Ventilator sofort und der Kompressor startet 3 Sekunden später.

Wenn die Feuchtigkeit am Lufteinlass gleich oder niedriger als die eingestellte Feuchtig-
keitsgrenze -3 % ist, stoppt der Kompressor sofort und der Ventilator stoppt eine Minute 
später.

Wasserpumpenfunktion

Stellen Sie immer sicher, dass Sie die ’PURGE’-Taste drücken, bevor Sie den 
Luftentfeuchter ausschalten, wenn Sie wissen, dass das Gerät nicht mehr verwendet 
wird und verpackt werden muss. Diese Funktion aktiviert die Wasserpumpe, die den 
Wassertank in der Einheit leert und so potenzielle Wasserschäden verhindert.

WICHTIG!
Nachdem Sie die Entfeuchtung abgeschlossen haben, stellen Sie sicher, dass Sie 

den Wassertank des Geräts leeren, indem Sie die ’PURGE’-Taste drücken.

Abtauen

Die Abtauindikatorleuchte leuchtet auf, wenn das Gerät zu tauen beginnt. Dies geschieht 
typischerweise, wenn die Umgebungstemperatur niedrig ist. Im Abtaumodus stoppt der 
Entfeuchter mit der Entfeuchtung. Das Gerät setzt die Entfeuchtung automatisch fort, 
sobald es fertig getaut ist.

A
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Vollständiger Wassertank

Wenn der integrierte Wassertank voll ist, leuchtet die ’VOLL’-Anzeige auf. Drei Sekunden 
später beginnt die Wasserpumpe automatisch zu arbeiten.

Temperaturanzeige

Die auf dem Display angezeigte Temperatur ist standardmäßig in Fahrenheit (°F)(A). Wech-
seln Sie zu Celsius (°C), indem Sie die ’POWER’-Taste fünf Sekunden lang gedrückt halten, 
während das Gerät eingeschaltet ist.

Betriebszeit

Das Gerät zeigt die Betriebszeit in Stunden an. Die Zeit kann nicht zurückgesetzt werden.

Speicher

Wenn es zu einem Stromausfall kommt oder das Gerät ausschaltet, wird es automatisch 
mit den gleichen Einstellungen wie zuvor neu starten.

5. 	 Reinigung
Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor 
Sie mit der Wartung und Reinigung beginnen. Der Entfeuchter darf nicht in Wasser 
oder Flüssigkeit eingetaucht werden. Verwenden Sie keine abrasiven, ätzenden oder 
brennbaren Reinigungsmittel (wie Bleichmittel oder Alkohol), um irgendeinen Teil des 
Geräts zu reinigen.

1.	 Stellen Sie sicher, dass der Entfeuchter ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt 
ist.

2.	 Verwenden Sie ein weiches Tuch mit einem neutralen Reinigungsmittel, um Staub 
oder Schmutz von der Oberfläche des Geräts und den Luftansaug-/auslassöffnungen 
zu entfernen. Vermeiden Sie es, Wasser in das Gerät zu bekommen, wenn Sie den 
Luftauslass reinigen.

3.	 Wenn der Filter durch Staub blockiert ist, wird die Entfeuchtungsleistung beeinträch-
tigt. Reinigen Sie ihn zweimal pro Woche.

A A

A
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a.	Nehmen Sie den Filter heraus. Er kann leicht zur Seite geschoben werden, indem man 
von rechts mit einem Finger drückt (A).

b. Reinigen Sie den Filter mit einem Staubsauger oder mit Wasser (max. 40°C). 
Setzen Sie den Filter keinen hohen Temperaturen aus oder legen Sie ihn in direktes 
Sonnenlicht zum Trocknen.

c. Installieren Sie den Filter nach dem Trocknen wieder.

6. 	 Lagerung
1.	 Drücken Sie die Entleerungstaste (Purge), um das Wasser zu entleeren, bevor Sie das 

Gerät lagern.

2.	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

3.	 Verwenden Sie ein weiches Tuch mit einem neutralen Reinigungsmittel, um Staub oder 
Schmutz von der Oberfläche der Luftein- und -auslässe zu entfernen.

4.	 Wenn der Luftentfeuchter vollständig trocken ist, bewegen Sie das Gerät und lagern 
Sie es senkrecht an einem trockenen, kühlen Ort mit guter Belüftung.

5.	 Wenn mehrere Einheiten vorhanden sind, können diese übereinander gestapelt werden.

7.	 Fehlerbehebung
Überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie den technischen Support kontaktieren:

Fehler-
code

Ursache Lösung

E1 Fehler am Kupferkopfsensor Muss ersetzt werden

E2
Fehler am Temperatur- und Feuchtig-
keitssensor des Lufteinlasses

Muss ersetzt werden

E3
Fehler am Temperatur- und 
Feuchtigkeitssensor des 
Luftauslasses

Muss ersetzt werden

FL
Fehler an der Wasserpumpe, oder 
der Wassertank der

Drücken Sie ”PURGE”, wenn es nicht 
funktioniert, kontaktieren Sie den Kun-
dendienst

A
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WICHTIG!
Versuchen Sie nicht, den Luftentfeuchter selbst zu reparieren, da dies ein Risiko 
darstellen kann.

8. 	 Technische Daten
Modell Felix, Artikelnummer 2590

Max. Arbeitsbereich, m² 170

Kapazität bei 30°C/RF 80 %, l/Tag 70

Kapazität bei 27°C/RF 60 %, l/Tag 40,5

Leistung (im Betrieb), W 720

Stromversorgung, V/Hz 220-240/50

Luftdurchsatz, m³/h 390

Timer, Stunden 1 - 24

Geräuschpegel, dB(A) ≤ 55

Kältemittel R290 / 0,250kg

Entwässerungsmethode
Wasserpumpe /  

kontinuierliche Entwässerung

Wassertank, Liter 1,1

Betriebstemperatur 5 - 35°C

Filter waschbar

Pumpenhöhe Hmax, Meter 5

Ablaufschlauch inbegriffen Ja

Länge des Ablaufschlauchs, Meter 6

Kabellänge, Meter 7,6

Nettogewicht, kg 46

Bruttogewicht, kg 53

Kabellänge, cm 175

Produktmaße (BxTxH), mm 481 x 547 x 813

Verpackungsmaße (BxTxH), mm 576 x 602 x 875

Die oben genannten, technischen Daten dienen nur als Referenz. Wir behalten uns das 
Recht vor, diese ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



MV-2590-07-2024 . eeese-aircare.com © Alle Rechte vorbehalten von eeese air care ApS 69 

DE

9. 	 Service 
Wenn Sie Service benötigen oder einen Garantieanspruch geltend machen möchten, 
müssen Sie einen Fall direkt in unserem Supportsystem erstellen. Besuchen Sie den SUP-
PORT-Bereich auf unserer Webseite.

https://eeese-aircare.com/support

10. 	 Garantie
Begrenzte Garantie

Wir garantieren, dass alle Teile für ein Jahr ab Kaufdatum frei von Herstellungsfehlern 
in Material und Verarbeitung sind. Die Garantie deckt ausschließlich Material- und 
Herstellungsfehler ab, die die Installation oder den normalen Betrieb des Produkts 
verhindern. Defekte Teile werden ersetzt oder repariert.

Die Garantie umfasst keine Transportschäden, anderen Gebrauch des Produkts als 
vorgesehen, Schäden durch falsche Montage oder falschen Gebrauch, Schäden durch 
Schläge, Stöße oder andere Fehler, Schäden durch Frostrisse oder Unfälle oder Schäden, 
die durch falsche Lagerung verursacht wurden.

Die Garantie erlischt, wenn vom Benutzer Änderungen am Produkt vorgenommen werden.

Die Garantie umfasst keine produktbedingten Schäden, Schäden an Eigentum oder 
sonstige Betriebsverluste.

Die Haftung des Herstellers kann nicht über die Reparatur oder den Ersatz defekter Teile 
hinausgehen und umfasst keine Arbeitskosten für das Entfernen und Wiederinstallieren 
des defekten Teils, Transportkosten zum und vom Servicezentrum oder sonstige für die 
Reparatur erforderlichen Materialien. 

Diese Garantie deckt keine Funktionsausfälle oder -fehler ab, die auf folgende Ursa-
chen zurückzuführen sind:

•	 Wenn das Gerät nicht gemäß der mitgelieferten Bedienungsanleitung installiert, 
betrieben oder gewartet wird.

•	 Die handwerkliche Ausführung jeglicher Installation des Geräts.

•	 Missbrauch, Änderung, Unfall, Brand, Überschwemmung, Blitzschlag, Nagetiere, 
Insekten, Vernachlässigung oder unvorhergesehene Handlungen.

•	 Verwendung von nicht werksseitig autorisierten Teilen oder Zubehör in Verbindung mit 
dem Produkt.

•	 Komponenten, die normaler Abnutzung unterliegen, wie der Luftfilter, sind nicht von der 
Garantie abgedeckt.

Haftungsbeschränkung

Dies ist die einzige Garantie, die der Hersteller gewährt. Niemand ist ermächtigt, im Namen 
des Herstellers weitere Garantien zu erteilen.

Diese Garantie ersetzt alle anderen Garantien, ausdrücklich oder stillschweigend, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf jede stillschweigende Garantie der Eignung für 
einen bestimmten Zweck und der Verkaufsfähigkeit. Wir lehnen ausdrücklich jede Haftung 
für Folgeschäden, zufällige Schäden, indirekte Schäden oder Folgeschäden ab, die durch 
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die Verletzung ausdrücklicher oder stillschweigender Garantien entstehen.

Diese Garantie gibt Ihnen spezifische rechtliche Rechte, die je nach Land variieren können.

Reklamation

Im Falle einer Reklamation muss ein gültiger Kaufbeleg vorgelegt werden. Informationen 
zur Durchführung einer Garantiereklamation finden Sie im Abschnitt SERVICE.

WICHTIG!
Wenn Sie technische Unterstützung benötigen, kontaktieren Sie bitte unseren 
Kundendienst: 

https://eeese-aircare.com/support/    

Wir verfügen über spezielle Kenntnisse über unsere Produkte und in diesem Bereich, damit 
Sie schnell und einfach Hilfe erhalten können.

11.	 Verantwortungsvolle Entsorgung 
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem allgemeinen 
Hausmüll entsorgt werden darf. Dies gilt EU-weit. Um Umweltschäden oder 
Gesundheitsgefahren durch unsachgemäße Abfallentsorgung zu vermeiden, muss 
das Produkt zum Recycling abgegeben werden, damit das Material verantwortungsvoll 
entsorgt werden kann. Wenn Sie Ihr Produkt recyceln, bringen Sie es zu Ihrer örtlichen 
Sammelstelle oder wenden Sie sich an die Verkaufsstelle. Diese sorgen dafür, dass 
das Produkt umweltgerecht entsorgt wird. 

12.	 Warnung zum Kältemittel R290 
Die Maschine ist nur für die Verwendung mit dem Gas R290 (Propan) 
als vorgesehenem Kältemittel ausgelegt.

Hinweis: Der Kältemittelkreislauf ist abgedichtet. Die Wartung sollte 
nur von einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden.

Der Mangel an Geruch weist nicht auf einen Mangel an ausgetretenem 
Gas hin. In der Nähe der Maschine dürfen keine offenen Flammen, 
Zigaretten oder andere mögliche Zündquellen verwendet 
werden. Komponenten sind für Propan und ohne Anreiz und ohne 
Funkenbildung ausgelegt. Bauteile dürfen nur durch identische Ersatzteile ersetzt werden. 

Hinweis: Die Maschine darf nur in einem Raum mit einer Mindestbodenfläche von 4 m2 
installiert werden.

R290 ist ein brennbares Gas, das schwerer als Luft ist. Auf dieser Basis ist die 
Konzentration am Boden am höchsten, wenn das Gas aus dem Gerät austritt. Das Gas kann 
jedoch (z. B. durch Luftzug, Lüfter usw.) auf ein höheres Niveau angehoben werden. Das in 
diesem Gerät verwendete R290 (Propan) ist geruchslos. Verwenden Sie die Maschine nicht 
in Räumen mit offener Flamme, anderen starken Wärmequellen (z. B. Zigaretten, Kerzen usw.) 
oder elektrischen Entladungen. Stellen Sie die Maschine in einem Raum auf, der bei Bedarf 
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belüftet werden kann und in dem keine Gasansammlung möglich ist.

Wenn im Raum R290 (Propan) festgestellt wird oder ein Leck vermutet wird, lassen Sie 
nicht zu, dass Unbefugte nach der Quelle des Lecks suchen. Evakuieren Sie in solchen 
Fällen alle Personen aus dem Raum, öffnen Sie die Fenster, verlassen Sie den Raum und 
benachrichtigen Sie Ihre örtliche Feuerwehr, um sie über das Auftreten eines Propanlecks 
zu informieren. Lassen Sie keine Person in den Raum zurückkehren, bis der befehlshabende 
Beamte der Feuerwehr oder ein zertifizierter Servicetechniker feststellt, dass das Risiko 
nicht mehr besteht.
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1. 	 Veiligheidsinstructies

Waarschuwing
Het koelmiddelcircuit is verzegeld. Alleen een gekwalificeerde technicus zou moeten 
proberen het apparaat te onderhouden!.

Lees voor gebruik de gebruikershandleiding, raadpleeg het 
overeenkomstige deel van deze gebruikersinstructies.

Recycle ongewenste materialen in plaats van ze weg te 
gooien. Alle apparaten en verpakkingen moeten worden 
gesorteerd en afgeleverd bij een regionaal recyclingcentrum 
en op een milieuvriendelijke manier worden verwerkt.

Het product voldoet aan de geldende EU-richtlijnen en andere 
bepalingen.

Dit apparaat gebruikt een brandbaar koelmiddel. 
Als het koelmiddel lekt en in contact komt met vuur 
of verwarmingselementen, zal het schadelijke gassen 
ontwikkelen en een brandrisico vormen



MV-2590-07-2024 . eeese-aircare.com © Alle rechten voorbehouden door eeese air care ApS 73 

NL

Veiligheidsrichtlijnen

Bedoeld gebruik: Dit apparaat is ontworpen voor gebruik door experts of opgeleid perso-
neel in winkels, lichte industrieën, of voor algemeen commercieel gebruik. Het is niet be-
stand tegen agressieve omgevingen zoals varkensstallen, zwembadruimtes, etc.

Het kan ook bediend worden door kinderen vanaf 8 jaar en ouder, en door personen met 
beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, mits zij onder toezicht staan en 
geïnstrueerd zijn in het veilig gebruik en de risico’s begrijpen.

Kinderveiligheid: Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Laat kinderen geen reini-
ging of onderhoud uitvoeren zonder toezicht van een volwassene.

Koelmiddel: Dit apparaat mag alleen worden bediend met R-290 (propaan) gas. Het koel-
systeem is verzegeld en mag alleen door een gekwalificeerde technicus worden onder-
houden. Laat het koelmiddel niet in de atmosfeer ontsnappen.

Propaanveiligheid: R-290 is brandbaar en zwaarder dan lucht. Het heeft de neiging zich 
op te hopen in lage gebieden en kan worden verspreid door ventilatoren. Als u vermoedt 
dat er propaangas aanwezig is, laat dan niemand zonder de juiste opleiding de oorzaak 
van het lek onderzoeken. Het propaan dat in dit apparaat wordt gebruikt, is reukloos; het 
ontbreken van geur betekent niet dat er geen gas is.

Lekprocedure: Als een lek wordt vermoed, evacueer het gebied onmiddellijk, ventileer de 
ruimte en neem contact op met de lokale brandweer. Het is niet veilig om terug te keren 
voordat een gekwalificeerde technicus het probleem heeft opgelost en bevestigd dat het 
veilig is.

Ontstekingsbronnen: Vermijd open vuur, roken of andere mogelijke ontstekingsbronnen in 
de buurt van het apparaat.

Componentveiligheid: Onderdelen van dit apparaat zijn specifiek ontworpen om 
niet-brandbaar en vonkvrij te zijn voor gebruik met propaan. Vervang onderdelen altijd met 
identieke reserveonderdelen gespecificeerd door de fabrikant.

Veiligheid stroomkabel: Als de stroomkabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant, 
een servicemonteur of een gekwalificeerd persoon worden vervangen om gevaar te voor-
komen.

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik

Stroomonderbreking: Koppel het apparaat los van de stroombron tijdens onderhoud.

Geschikte stroomvoorziening: Gebruik alleen een stroombron met de spanning, frequen-
tie en classificatie die op het identificatieplaatje van het product staan vermeld.

Geaarde stekkers: Gebruik altijd een geaard stopcontact.

Stekker verwijderen: Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat wordt 
schoongemaakt of niet in gebruik is.

Hantering: Bedien het apparaat niet met natte handen of laat geen water op het appa-
raat morsen. Stel het apparaat niet bloot aan regen, vocht of vloeistoffen.

Bewaking en plaatsing: Laat het apparaat nooit ingeschakeld zonder toezicht. Kantel of 
draai het apparaat niet.

In- en uitschakelen: Trek de stekker niet uit het stopcontact terwijl het apparaat in ge-
bruik is en trek altijd aan de stekker zelf, niet aan het snoer.

Verlengsnoeren en adapterpluggen: Gebruik geen verlengsnoeren of adapterpluggen.
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Oppervlakte en contact: Plaats geen objecten op het apparaat en klim niet op of zit niet 
op het apparaat. Houd vingers en andere voorwerpen weg van de luchtuitlaten en raak de 
luchtinlaten of aluminium lamellen niet aan.

Schade en defecten: Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, beschadigd is of niet 
goed functioneert.

Reiniging: Reinig het apparaat alleen met aanbevolen producten en vermijd harde chemi-
caliën.

Plaatsing: Plaats het apparaat weg van vuurbronnen, brandbare materialen of explosieven 
en zorg ervoor dat het volgens de nationale installatievoorschriften is geïnstalleerd.

Ontdooien en onderhoud: Gebruik alleen de door de fabrikant aanbevolen methoden voor 
ontdooien en reinigen van het apparaat.

Opslag: Bewaar het apparaat in een goed geventileerde ruimte, weg van continue warm-
tebronnen zoals open vlammen of actieve verwarmingstoestellen. Bescherm het tegen 
mechanische schade.

Ventilatie: Houd alle noodzakelijke ventilatieopeningen vrij van blokkades en bewaar het in 
een ruimte die overeenkomt met het opgegeven bedrijfsbereik.

Koelmiddelen en veiligheid: Wees ervan bewust dat koelmiddelen mogelijk geen geur 
hebben. Bescherm het buizenwerk tegen fysieke schade en installeer het niet in een onge-
ventileerde ruimte die kleiner is dan 6 m².

Belangrijk
Als het apparaat horizontaal heeft gelegen, wacht dan een uur voordat u het 
gebruikt.

2.	 Overzicht van het toestel

Kenmerken

•	 Het Hot Gas Valve-systeem verbetert de prestaties bij lage temperaturen.

•	 Inclusief timer: 1-24 uur.

•	 Uitgerust met een inklapbaar handvat voor eenvoudige bediening.

•	 Voorzien van stevige wielen, geschikt om op en af trappen te bewegen.

•	 Kan worden gestapeld voor opslag, wat ruimte bespaart.

•	 De achterluchtafvoer maakt aansluiting op een luchtkanaalsysteem mogelijk.

•	 Heeft een vochtigheidsregelingsfunctie: van 20% tot 90%.

•	 Ontworpen met een continue afvoer.



MV-2590-07-2024 . eeese-aircare.com © Alle rechten voorbehouden door eeese air care ApS 75 

NL

Komponenter

1.	 Inklapbaar handvat

2.	 Bedieningspaneel

3.	 Luchtinlaat met filter

4.	 Wielen

5.	 Toegang tot de pomp

6.	 Waterslang

7.	 Sluiting voor het handvat

8.	 Luchtuitlaat

9.	 Kabelhouder

10.	Typelabel

11.	 Aansluiting voor water-
slang

12.	Mand

 
Bedieningspaneel

1

2

3

4

5

9
8

7

12

11
10

6

13 14 15 16 17 18 19
13.	Aan-knop

14.	Indicator voor gevuld water

15.	Waterpompknop

16.	Aan- en uitknop

17.	Timerknop

18.	Indicator voor ontdooien

19.	Omlaag-knop

Display op het bedieningspaneel

20.	Werktijd in uren

21.	Instelling luchtvochtigheid / timer

22.	Inkomende luchttemperatuur °F/°C

23.	Inkomende luchtvochtigheid

24.	Uitgaande luchttemperatuur °F/°C

25.	Uitgaande luchtvochtigheid

20 21

25242322
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3.	 Continue afwatering
1.	 Voordat u de luchtontvochtiger inschakelt, sluit u de meegeleverde waterslang aan. De 

slang is voorzien van een koppeling die past op de slangkoppeling van de ontvochtiger.

2.	 Zoek het dichtstbijzijnde afvoerpunt. 
De pomp van de ontvochtiger kan een hoogte van maximaal 5 meter aan, wat handig 
is voor het oppompen van water uit een kelder.

3.	 Schakel de ontvochtiger in. Het apparaat zal ontvochtigen totdat de tank vol is, waar-
na het automatisch het water gedurende 30 seconden wegpompt.

4.	 Bedieningsinstructies

In- en uitschakelen van het apparaat

Druk op de ’POWER’-knop om het apparaat in te schakelen. Druk nogmaals op de ’POW-
ER’-knop om het apparaat uit te schakelen; het schakelt uit na een minuut. Daarna gaat 
het apparaat in stand-bymodus.

Timerfunctie

Uitschakelen van het apparaat

Als het apparaat is ingeschakeld, kunt u op de timertoets drukken om in te stellen wan-
neer het apparaat moet uitschakelen. Met de ’OP’ en ’NEER’ knoppen kan de timer worden 
ingesteld tussen 1 en 24 uur. Een stip (A) naast de tijd geeft aan of de timer actief is. De 
timer wordt gereset door de tijd op 00 in te stellen.

Inschakelen van het apparaat

Als het apparaat is uitgeschakeld, kunt u op de timertoets drukken om in te stellen wan-
neer het apparaat moet inschakelen. Een stip (A) naast de tijd geeft aan of de timer actief 
is. De timer wordt gereset door de tijd op 00 in te stellen.

P

A
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Functie voor luchtvochtigheidsinstelling

Instelling

Het apparaat kan worden ingesteld op een luchtvochtigheid tussen 20% en 90% (A). Druk 
op de ’OP’- en ’NEER’-knoppen om de gewenste luchtvochtigheid in de ruimte in te stellen. 
Wanneer de gewenste luchtvochtigheid is bereikt, stopt het apparaat automatisch met 
ontvochtigen. Het start automatisch opnieuw als de luchtvochtigheid in de ruimte boven 
de ingestelde waarde komt.

Als de ingebouwde tank vol is, start de waterpomp en werkt gedurende 30 seconden 
totdat de tank leeg is.

Automatische ontvochtiging

Als de luchtvochtigheid bij de luchtinlaat gelijk is aan of hoger is dan de ingestelde 
vochtigheidsgrens +3%, en de compressor niet in een 3-minuten vertraagde startbescher-
mingsperiode is, zal de ventilator onmiddellijk starten en de compressor start 3 seconden 
later.

Als de luchtvochtigheid bij de luchtinlaat gelijk is aan of lager is dan de ingestelde vochtig-
heidsgrens -3%, zal de compressor onmiddellijk stoppen en de ventilator stopt een minuut 
later.

Waterpompfunctie

Zorg er altijd voor dat u op de ’PURGE’-knop drukt voordat u de luchtontvochtiger 
uitschakelt wanneer u weet dat het apparaat niet meer zal worden gebruikt en moet 
worden ingepakt. Deze functie activeert de waterpomp, die de watertank in het apparaat 
leegt en potentiële waterschade voorkomt.

BELANGRIJK!
Zorg ervoor dat u de watertank van het apparaat leegt door op de ’PURGE’-knop te 

drukken nadat u klaar bent met ontvochtigen.

Ontdooien

Het ontdooi-indicatielampje gaat branden wanneer het apparaat begint te ontdooien. Dit 
gebeurt meestal omdat de omgevingstemperatuur laag is. In de ontdooimodus stopt de 
ontvochtiger met ontvochtigen. Het apparaat gaat automatisch weer ontvochtigen als het 
ontdooien is voltooid.

A
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9.	 Volle watertank

Wanneer de geïntegreerde watertank vol is, licht de ’VOL’-indicator op. Drie seconden later 
begint de waterpomp automatisch te werken

Temperatuurweergave

De temperatuur die op het display wordt weergegeven, staat standaard in Fahrenheit (°F)
(A). Schakel over naar Celsius (°C) door de ’POWER’-knop vijf seconden ingedrukt te hou-
den terwijl het apparaat aan staat.

Gebruiksduur

Het apparaat toont in uren hoe lang het in gebruik is geweest. De tijd kan niet worden 
gereset.

Geheugen

Als er een stroomstoring optreedt, of het apparaat wordt uitgeschakeld, zal het automa-
tisch herstarten met dezelfde instellingen als voorheen.

5. 	 Schoonmaken
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld voordat u het onderhoudt 
of schoonmaakt. De ontvochtiger mag niet ondergedompeld worden in water of vloeistof. 
Gebruik geen schurende, etsende of brandbare schoonmaakmiddelen (zoals bleekmiddel of 
alcohol) om enig deel van het apparaat te reinigen.

1.	 Zorg ervoor dat de ontvochtiger is uitgeschakeld en losgekoppeld.

2.	 Gebruik een zachte doek met een neutraal schoonmaakmiddel om stof of vuil van het 
oppervlak van het apparaat en de luchtinlaat/-uitlaat te verwijderen. Zorg ervoor dat 
er geen water in het apparaat komt tijdens het schoonmaken van de luchtuitlaat.af 
luftudgangen.

3.	 Als het filter verstopt is met stof, zal de ontvochtigingseffectiviteit verminderen. Reinig 
het twee keer per week

A A

A
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a.	Haal het filter eruit. Het kan gemakkelijk naar de zijkant worden geschoven met één 
vinger (A).

b. Reinig het filter met een stofzuiger of met water (maximaal 40°C). Stel het filter niet 
bloot aan hoge temperaturen of plaats het in direct zonlicht om te drogen.

c. Installeer het filter na het drogen opnieuw.

6. 	 Opslag
1.	 Druk op de purge-knop om het water te legen voordat u het apparaat opbergt.

2.	 Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld.

3.	 Gebruik een zachte doek met een neutraal schoonmaakmiddel om stof of vuil van het 
oppervlak van de luchtinlaat/-uitlaat te verwijderen.

4.	 Wanneer de ontvochtiger volledig droog is, verplaats het apparaat en bewaar het 
rechtop op een droge, koele plaats met goede ventilatie.

5.	 Als er meerdere eenheden zijn, kunnen deze op elkaar worden gestapeld.

7.	 Probleemoplossing
Controleer het volgende voordat u contact opneemt met technische ondersteuning:

Foutcode Oorzaak Oplossing

E1 Fout in de kopertemperatuursensor Moet vervangen worden

E2
Fout in de temperatuur- en vochtig-
heidssensor bij de luchtinlaat

Moet vervangen worden

E3
Fout in de temperatuur- en 
vochtigheidssensor bij de luchtuitlaat

Moet vervangen worden

FL
Fout in de waterpomp, of de watertank 
van de waterpomp is vol. 

Druk op ”PURGE” als het niet 
werkt, neem contact op met de 
klantenservice

BELANGRIJK!
Probeer de ontvochtiger niet zelf te repareren, dit kan gevaarlijk zijn.

A



80 MV-2590-07-2024 . eeese-aircare.com © Alle rechten voorbehouden door eeese air care ApS

NL

8. 	 Technische specificaties
Model Felix, Artikelnummer 2590

Max. werkgebied, m² 170

Capaciteit 30°C/RV 80 % l/dag 70

Capaciteit 27°C/RV 60 % l/dag 40,5

Vermogen (in werking) W 720

Stroomvoorziening V/Hz 220-240/50

Luchtstroom volume, m³/u 390

Timer t 1 - 24

Geluidsniveau dB (A) ≤ 55

Koelmiddel R290 / 0,250kg

Afvoermethode Waterpomp / Continue afvoer

Watertank, l 1,1

Bedrijfstemperatuur °C 5 - 35

Filter Wasbaar

Pomp hoogte Hmax, m 5

Afvoerslang inbegrepen Ja

Lengte afvoerslang, m 6

Kabellengte, m 7,6

Nettogewicht, kg 46

Brutogewicht kg 53

Kabellengte, cm 175

Productafmetingen (BxDxH) mm 481 x 547 x 813

Verpakkingsafmetingen (BxDxH) mm 576 x 602 x 875

De bovenstaande technische gegevens zijn slechts ter referentie. Wij behouden ons het 
recht voor om deze zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

9. 	 Service 
Als u service nodig heeft of als er sprake is van een garantieclaim, dient u direct een case 
aan te maken in ons supportsysteem. Ga naar SUPPORT op de website.

https://eeese-aircare.com/support
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10. 	 Garantie
Beperkte garantie

Wij garanderen dat alle onderdelen vrij zijn van fabricagefouten in materialen en 
vakmanschap voor een periode van één jaar vanaf de aankoopdatum. De garantie 
dekt alleen materiaal- en fabricagefouten die voorkomen dat het product normaal kan 
worden geïnstalleerd of functioneren. Defecte onderdelen zullen worden vervangen of 
gerepareerd.

De garantie dekt geen transportschade, ander gebruik van het product dan bedoeld, 
schade veroorzaakt door verkeerde montage of verkeerd gebruik, schade veroorzaakt door 
stoten, schokken of andere fouten, schade veroorzaakt door vorstscheuren of ongevallen 
of schade veroorzaakt door verkeerde opslag.

De garantie vervalt als de gebruiker wijzigingen aan het product aanbrengt.

De garantie dekt geen schade afgeleid van het product, schade aan eigendommen of 
ander operationeel verlies.

De verantwoordelijkheid van de fabrikant kan niet meer zijn dan de reparatie of vervanging 
van defecte onderdelen en omvat geen kosten voor arbeid om het defecte onderdeel te 
verwijderen en opnieuw te installeren, transportkosten naar en van de werkplaats of alle 
andere materialen die nodig zijn om de reparatie uit te voeren.

Deze garantie dekt geen storingen of defecten als gevolg van het volgende:

•	 Als het apparaat niet wordt geïnstalleerd, bediend of onderhouden volgens de 
instructies die bij het apparaat worden geleverd.

•	 Het vakmanschap van enige installatie van het apparaat.

•	 Misbruik, wijziging, ongeval, brand, overstroming, blikseminslag, knaagdieren, insecten, 
nalatigheid of onvoorziene handelingen.

•	 Gebruik van niet-fabrieksgeautoriseerde onderdelen of accessoires in verband met het 
product.

•	 Onderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage, zoals het luchtfilter, zijn niet gedekt 
door de garantie.

Aansprakelijkheidsbeperking

Dit is de enige garantie die de fabrikant biedt. Niemand is gemachtigd om namens ons 
andere garanties te verlenen.

Deze garantie vervangt alle andere garanties, expliciet of impliciet, inclusief, maar 
niet beperkt tot, elke impliciete garantie van geschiktheid voor een bepaald doel en 
verkoopbaarheid. Wij wijzen uitdrukkelijk elke aansprakelijkheid af voor gevolgschade, 
incidentele schade, indirecte schade of gevolgschade als gevolg van het breken van de 
expliciete of impliciete garanties.

Deze garantie biedt u specifieke wettelijke rechten die per land kunnen verschillen.
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Reclamatie

In geval van een claim moet een geldig aankoopbewijs worden getoond. Lees hoe u een 
garantieclaim indient in de sectie SERVICE

BELANGRIJK!
Als u technische hulp nodig heeft, neem dan contact op met onze klantenservice: 

https://eeese-aircare.com/support/    

Wij hebben gespecialiseerde kennis van onze producten en in het vakgebied, zodat u snel 
en gemakkelijk hulp kunt krijgen.

11.	 Verantwoordelijke afvalverwijdering 
Dit symbool geeft aan dat dit product niet bij het gewone huisvuil mag 
worden gegooid. Dit geldt voor de hele EU. Om schade aan het milieu of 
gezondheidsrisico’s door onjuiste afvalverwerking te voorkomen, moet 
het product worden ingeleverd voor recycling, zodat het materiaal op een 
verantwoorde manier kan worden afgevoerd. Als u uw product wilt recyclen, 
breng het dan naar uw plaatselijke inzamelpunt of neem contact op met de 
plaats van aankoop. Zij zorgen ervoor dat het product op een milieuvriendelijke 
manier wordt afgevoerd. 

12.	 Waarschuwing voor koelmiddel R290 
Het apparaat is alleen ontworpen voor gebruik met R290 (propaan) 
gas als het aangewezen koelmiddel.

Let op: het koelmiddelcircuit is verzegeld. Alleen een gekwalificeerde 
technicus mag proberen om onderhoud uit te voeren.

Het ontbreken van geur duidt niet op een gebrek aan ontsnapt 
gas. Gebruik geen open vuur, sigaretten of andere mogelijke 
ontstekingsbronnen in de buurt van het apparaat. Onderdelen 
zijn ontworpen voor propaan en niet-stimulerend en niet-vonkend. 
Onderdelen mogen alleen worden vervangen door identieke reparatieonderdelen. 

Let op: het apparaat mag alleen worden geïnstalleerd in een ruimte met een vloeroppervlak 
van minimaal 4 m2.

R290 is een brandbaar gas dat zwaarder is dan lucht. Op basis hiervan zal de concentratie 
wanneer gas uit het apparaat lekt het hoogst zijn op grondniveau. Wel kan het gas (bijv. door 
tocht, ventilator, etc) naar een hoger niveau getild worden. Het R290 (propaan) dat in dit 
apparaat wordt gebruikt, heeft geen geur. Gebruik het apparaat niet in een kamer met open 
vuur, andere warmtebronnen van hoog niveau (bijv. Sigaretten, kaarsen, enz.) Of elektrische 
ontladingen. Installeer het apparaat in een ruimte die indien nodig geventileerd kan worden 
en waar gasophoping niet mogelijk is.

Als in de kamer R290 (propaan) wordt gedetecteerd, of als er een lek wordt vermoed, laat 
dan niet toe dat onbevoegden naar de bron van het lek zoeken. Evacueer in dergelijke 
gevallen alle mensen uit de kamer, open de ramen, verlaat de kamer en breng uw plaatselijke 
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brandweer op de hoogte om hen te informeren dat er een propaanlek is opgetreden. Laat 
niemand terugkeren naar de kamer totdat de commandant van de brandweer of een 
gecertificeerde servicemonteur heeft besloten dat het risico is opgehouden te bestaan.
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1. 	 Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

Ostrzeżenie
Obieg czynnika chłodniczego jest zamknięty. Tylko wykwalifikowany technik powi-
nien próbować serwisować urządzenie.

Przed użyciem należy przeczytać instrukcję obsługi, zapoznać 
się z odpowiednią sekcją niniejszych instrukcji.

Niechciane materiały należy poddać recyklingowi zamiast je 
wyrzucić. Wszystkie urządzenia i paczki muszą być sortowane 
i dostarczane do regionalnego centrum recyklingu  
i przetwarzane w sposób przyjazny dla środowiska.

Produkt jest zgodny z obowiązującymi dyrektywami UE  
i innymi przepisami.

To urządzenie używa łatwopalnego czynnika chłodniczego.
Jeśli czynnik chłodniczy wycieknie i wejdzie w kontakt z 
ogniem lub elementami grzewczymi, wytworzy się szkodliwy 
gaz, co stworzy ryzyko pożaru
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Wytyczne bezpieczeństwa

Przeznaczenie: To urządzenie jest przeznaczone do użytku przez ekspertów lub osoby 
wykwalifikowane w sklepach, lekkim przemyśle lub ogólnie w użytku komercyjnym. Nie 
nadaje się do agresywnych środowisk takich jak chlewnie, pomieszczenia basenowe itp.

Może być również obsługiwane przez dzieci od 8 roku życia wzwyż oraz przez osoby z 
ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, pod warunkiem, 
że są one pod nadzorem i zostały poinstruowane, jak bezpiecznie używać urządzenia i 
rozumieją związane z tym ryzyko.

Bezpieczeństwo dzieci: Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Nie pozwól dzieciom 
na czyszczenie lub konserwację bez nadzoru dorosłych.

Czynnik chłodniczy: Urządzenie może być zasilane tylko gazem R-290 (propan). System 
chłodzenia jest uszczelniony i powinien być serwisowany tylko przez wykwalifikowanego 
technika. Nie uwalniaj czynnika chłodniczego do atmosfery.

Bezpieczeństwo propanu: R-290 jest łatwopalny i cięższy od powietrza. Ma tendencję do 
gromadzenia się w niskich miejscach i może być rozprowadzany przez wentylatory. Jeśli 
podejrzewasz obecność gazu propan, nie pozwól, aby osoba bez odpowiednich kwalifikacji 
badała przyczynę wycieku. Propan używany w tym urządzeniu jest bezwonny; brak zapa-
chu nie oznacza, że nie ma gazu.

Procedura w przypadku wycieku: W przypadku podejrzenia wycieku natychmiast ewakuuj 
obszar, wentyluj pomieszczenie i skontaktuj się z lokalną strażą pożarną. Nie jest bezpiecz-
nie wracać, dopóki wykwalifikowany technik nie rozwiąże problemu i nie potwierdzi, że jest 
bezpiecznie.

Źródła zapłonu: Unikaj otwartego ognia, palenia tytoniu lub innych potencjalnych źródeł 
zapłonu w pobliżu urządzenia.

Bezpieczeństwo komponentów: Części tego urządzenia są specjalnie zaprojektowane 
tak, aby nie były palne i nie wywoływały iskrzenia podczas używania z propanem. Zawsze 
wymieniaj części na identyczne części zamienne określone przez producenta.

Środki ostrożności przed użyciem

Bezpieczeństwo kabla zasilającego: Jeżeli kabel zasilający jest uszkodzony, powinien 
zostać wymieniony przez producenta, autoryzowanego serwisanta lub inną kwalifikowaną 
osobę, aby zapobiec zagrożeniom.

Odłączanie zasilania: Odłącz urządzenie od źródła zasilania podczas przeprowadzania 
konserwacji.

Odpowiednie zasilanie: Używaj tylko źródła zasilania o napięciu, częstotliwości i klasyfika-
cji określonych na tabliczce znamionowej produktu.

Wtyczki uziemiające: Zawsze używaj uziemionego gniazdka.

Wyjmowanie wtyczki: Wyjmuj wtyczkę z gniazdka, gdy urządzenie jest czyszczone lub nie 
jest używane.

Obsługa: Nie obsługuj urządzenia mokrymi rękami ani nie pozwól, aby woda dostała się na 
urządzenie. Nie narażaj urządzenia na deszcz, wilgoć czy płyny.

Nadzór i rozmieszczenie: Nigdy nie pozostawiaj urządzenia włączonego bez nadzoru. Nie 
przechylaj ani nie obracaj urządzenia.

Podłączanie i odłączanie: Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka, gdy urządzenie jest w użyciu, 
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zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za kabel.

Przedłużacze i adaptery: Nie używaj przedłużaczy ani adapterów.

Powierzchnia i kontakt: Nie stawiaj przedmiotów na urządzeniu, nie wspieraj się na nim 
ani nie siadaj na nim. Trzymaj palce i inne przedmioty z dala od otworów wylotowych 
powietrza i nie dotykaj wlotów powietrza ani aluminiowych żaluzji.

Uszkodzenia i awarie: Nie używaj urządzenia, jeśli upadło, jest uszkodzone lub nie działa 
prawidłowo.

Czyszczenie: Czyść urządzenie tylko zalecanymi środkami czyszczącymi i unikaj silnych 
chemikaliów.

Umiejscowienie: Umieść urządzenie z dala od źródeł ognia, materiałów łatwopalnych lub 
wybuchowych i upewnij się, że jest zainstalowane zgodnie z krajowymi przepisami insta-
lacyjnymi.

Rozmrażanie i konserwacja: Stosuj tylko zalecane przez producenta metody rozmrażania 
i czyszczenia urządzenia.

Przechowywanie: Przechowuj urządzenie w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od 
ciągłych źródeł ciepła, takich jak otwarte płomienie lub aktywne urządzenia grzewcze. 
Zapewnij ochronę przed uszkodzeniami mechanicznymi.

Wentylacja: Zachowaj wolne wszystkie niezbędne otwory wentylacyjne i przechowuj w 
pomieszczeniu o wielkości odpowiadającej określonemu zakresowi działania.

Czynniki chłodnicze i bezpieczeństwo: Pamiętaj, że czynniki chłodnicze mogą nie mieć 
zapachu. Chronić instalacje przed uszkodzeniami mechanicznymi i nie instalować ich w 
nieprzewietrzanym pomieszczeniu o powierzchni mniejszej niż 6 m².

Ważne
Jeśli urządzenie było przechowywane w pozycji poziomej, odczekaj godzinę przed 
jego użyciem

2.	 Przegląd urządzenia

Cechy

•	 System zaworu gorącego gazu poprawia wydajność w niskich temperaturach.

•	 Zawiera timer: 1-24 godziny.

•	 Wyposażone w składaną rączkę dla łatwej obsługi.

•	 Zamontowane na solidnych kołach, odpowiednich do poruszania się po schodach.

•	 Możliwość składania dla oszczędności miejsca.

•	 Tylny wylot powietrza umożliwia połączenie z systemem kanałów powietrznych.

•	 Posiada funkcję ustawienia wilgotności: od 20% do 90%.

•	 Zaprojektowane z ciągłym odpływem.
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Komponenty

1.	 Składana rączka

2.	 Panel sterowania

3.	 Wlot powietrza z filtrem

4.	 Koła

5.	 Dostęp do pompy

6.	 Wąż wodny

7.	 Zasuwka do rączki

8.	 Wylot powietrza

9.	 Uchwyt na kabel

10.	Tabliczka znamionowa

11.	 Złącze węża wodnego

12.	Koszyk

Panel sterowania

1

2

3

4

5

9
8

7

12

11
10

6

13 14 15 16 17 18 19

13.	rzycisk włączenia

14.	Wskaźnik pełnego zbiornika wody

15.	Przycisk pompy wodnej

16.	Przycisk włączania i wyłączania

17.	Przycisk timera

18.	Wskaźnik rozmrażania

19.	Przycisk w dół

Wyświetlacz na panelu sterowania

20.	Czas pracy w godzinach

21.	Ustawienie wilgotności / timer

22.	Temperatura wlotowego powietrza °F/°C

23.	Wilgotność wlotowego powietrza

24.	Temperatura wylotowego powietrza °F/°C

25.	Wilgotność wylotowego powietrza

20 21

25242322
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3.	 Ciągłe odprowadzanie wody
1.	 Przed włączeniem osuszacza podłącz dołączony wąż wodny. Wąż jest wyposażony w 

złącze pasujące do złącza węża w osuszaczu.

2.	 Znajdź najbliższy odpływ. 
Pompa osuszacza może przetłaczać wodę na wysokość do 5 metrów, co jest przydat-
ne podczas pompowania wody z piwnicy.

3.	 Włącz osuszacz. Urządzenie będzie pracować do momentu, gdy zbiornik się zapełni, po 
czym automatycznie wypompuje wodę przez 30 sekund.

4.	 Instrukcja obsługi

Włączanie/wyłączanie urządzenia

Naciśnij przycisk „POWER”, aby włączyć urządzenie. Naciśnij ponownie przycisk „POWER”, 
aby wyłączyć urządzenie; wyłączy się po minucie. Następnie urządzenie przejdzie w tryb 
gotowości.

Funkcja timera

Wyłączanie urządzenia

Gdy urządzenie jest włączone, można ustawić timer naciskając przycisk timera. Przy 
użyciu przycisków „UP” i „DOWN” można ustawić timer od 1 do 24 godzin. Kropka (A) obok 
czasu wskazuje, czy timer jest aktywny. Timer resetuje się przez ustawienie czasu na 00.

Włączanie urządzenia

Gdy urządzenie jest wyłączone, można ustawić timer naciskając przycisk timera, aby usta-
wić, kiedy ma się włączyć. Kropka (A) obok czasu wskazuje, czy timer jest aktywny. Timer 
resetuje się przez ustawienie czasu na 00.

P
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Funkcja regulacji wilgotności

Ustawienia

Urządzenie można ustawić na wilgotność od 20% do 90% (A). Naciśnij przyciski „UP” i 
„DOWN”, aby ustawić pożądaną wilgotność w pomieszczeniu. Gdy osiągnięta zostanie 
pożądana wilgotność, urządzenie automatycznie przestanie osuszać. Zostanie automa-
tycznie uruchomione, jeśli wilgotność w pomieszczeniu przekroczy ustawioną wartość.

Gdy wbudowany zbiornik jest pełny, pompa wodna zostaje uruchomiona i pracuje przez 30 
sekund, aż zbiornik zostanie opróżniony.

Automatyczne osuszanie

Gdy wilgotność przy wlocie powietrza jest równa lub wyższa niż ustawiony próg wilgotno-
ści +3%, a kompresor nie jest w okresie opóźnionego startu trwającego 3 minuty, wentyla-
tor uruchamia się natychmiast, a kompresor uruchamia się 3 sekundy później.

Gdy wilgotność przy wlocie powietrza jest równa lub niższa niż ustawiony próg wilgot-
ności -3%, kompresor zatrzymuje się natychmiast, a wentylator zatrzymuje się minutę 
później.

Funkcja pompy wodnej

Zawsze naciśnij przycisk ‚PURGE’ przed wyłączeniem osuszacza, gdy wiesz, że urządze-
nie nie będzie już używane i ma być odłożone. Ta funkcja uruchamia pompę wodną, która 
opróżnia zbiornik wodny urządzenia, zapobiegając potencjalnym uszkodzeniom wodnym.

WAŻNE!
Po zakończeniu osuszania upewnij się, że opróżniłeś zbiornik na wodę urządzenia, 

naciskając przycisk ’PURGE’.

Rozmrażanie

Wskaźnik rozmrażania zapala się, gdy urządzenie zaczyna rozmrażać. Dzieje się to zwykle, 
gdy temperatura otoczenia jest niska. W trybie rozmrażania osuszacz przestaje osuszać. 
Urządzenie automatycznie kontynuuje osuszanie po zakończeniu rozmrażania.

A
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Pełny zbiornik wody

Gdy wbudowany zbiornik wody jest pełny, zapala się wskaźnik ”FULL”. Trzy sekundy póź-
niej pompa wodna zaczyna automatycznie pracować.

Wyświetlanie temperatury

Temperatura wyświetlana na ekranie jest domyślnie w stopniach Fahrenheita (°F)(A). 
Można przełączyć na stopnie Celsjusza (°C), przytrzymując przycisk ”POWER” przez pięć 
sekund, gdy urządzenie jest włączone.

Czas pracy

Urządzenie pokazuje w godzinach, jak długo było w użyciu. Czasu nie można zresetować.

Pamięć

W przypadku wystąpienia przerwy w dostawie prądu lub wyłączenia urządzenia, zostanie 
ono automatycznie uruchomione ponownie z tymi samymi ustawieniami co wcześniej.

5. 	 Czyszczenie
1.	 Upewnij się, że osuszacz jest wyłączony i odłączony.

2.	 Użyj miękkiej szmatki z neutralnym detergentem, aby usunąć kurz lub brud z po-
wierzchni urządzenia oraz wlotów/wylotów powietrza. Unikaj dostania się wody do 
urządzenia podczas czyszczenia wylotu powietrza.

3.	 Jeśli filtr jest zablokowany przez kurz, efektywność osuszania zostanie zmniejszona. 
Czyść go dwa razy w tygodniu.

A A

A
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a.	 Wyjmij filtr. Można go łatwo wysunąć na bok z prawej strony jednym palcem (A).

b.	Oczyść filtr odkurzaczem lub wodą (maks. 40°C). Nie wystawiaj filtra na wysokie 
temperatury ani nie susz go na słońcu.

c.	Po wysuszeniu zainstaluj filtr z powrotem.

6. 	 Przechowywanie
1.	 Naciśnij przycisk purge, aby opróżnić wodę przed przechowaniem urządzenia.

2.	 Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i odłączone.

3.	 Użyj miękkiej szmatki z neutralnym detergentem, aby usunąć kurz lub brud z po-
wierzchni wlotu/wylotu powietrza.

4.	 Gdy osuszacz jest całkowicie suchy, przenieś urządzenie i przechowuj je pionowo w 
suchym i chłodnym miejscu z dobrą wentylacją.

5.	 Jeśli jest więcej jednostek, mogą być one układane jedna na drugiej..

7.	 Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z pomocą techniczną sprawdź następujące kwestie::

Kod 
błędu

Przyczyna Rozwiązanie

E1
Błąd czujnika temperatury głowicy 
miedzianej

Należy wymienić

E2
Błąd czujnika temperatury i wilgot-
ności na wlocie powietrza

Należy wymienić

E3
Błąd czujnika temperatury i 
wilgotności na wylocie powietrza

Należy wymienić

FL
Błąd pompy wodnej, lub zbiornik 
pompy wodnej jest pełny. 

Naciśnij ”PURGE”, jeśli nie działa, skon-
taktuj się z obsługą klienta.

WAŻNE!

Nie próbuj naprawiać osuszacza samodzielnie, gdyż może to stanowić ryzyko.

A
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8. 	 Dane techniczne
Oznaczenie modelu Felix, Nr artykułu 2590

Maks. obszar roboczy, m2 170

Pojemność przy 30°C/RH 80% l/dzień 70

Pojemność przy 27°C/RH 60% l/dzień 40,5

Moc (w trakcie pracy), W 720

Zasilanie, V/Hz 220-240/50

Przepływ powietrza objętościowy, m3/h 390

Czasomierz, t 1 - 24

Poziom hałasu dB (A) ≤ 55

Czynnik chłodzący R290 / 0,250kg

Metoda odprowadzania wody
Pompa wodna /  

Ciągłe odprowadzanie

Pojemność zbiornika na wodę, l 1,1

Temperatura pracy, °C 5 - 35

Filtr Możliwy do mycia

Wysokość pompy Hmax,m 5

Wąż odpływowy w zestawie Tak

Długość węża odpływowego, m 6

Długość kabla, m 7,6

Masa netto, kg 46

Masa brutto, kg 53

Długość kabla, cm 175

Wymiary produktu (SxGxW), mm 481 x 547 x 813

Wymiary opakowania (SxGxW), mm 576 x 602 x 875

Powyższe dane techniczne służą wyłącznie do celów informacyjnych. Zastrzegamy sobie 
prawo do ich zmiany bez powiadomienia.

9. 	 Service 
Jeśli potrzebujesz serwisu lub zgłaszania roszczenia gwarancyjnego, należy założyć spra-
wę bezpośrednio w naszym systemie wsparcia. Przejdź do zakładki WSPARCIE na stronie 
internetowej.

https://eeese-aircare.com/support
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10. 	 Gwarancja
Ograniczona gwarancja

Gwarantujemy, że wszystkie części są wolne od wad produkcyjnych materiałów i 
wykonania przez okres jednego roku od daty zakupu. Gwarancja obejmuje tylko wady 
materiałowe i produkcyjne, które uniemożliwiają normalną instalację lub działanie produktu. 
Wadliwe części zostaną wymienione lub naprawione.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń transportowych, innego użytkowania produktu 
niż przeznaczone, uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym montażem lub użyciem, 
uszkodzeń spowodowanych uderzeniami, wstrząsami lub innymi błędami, uszkodzeń 
spowodowanych pęknięciami od mrozu, wypadkami lub uszkodzeniami spowodowanymi 
niewłaściwym przechowywaniem.

Gwarancja wygasa, jeśli użytkownik dokona zmian w produkcie.

Gwarancja nie obejmuje pośrednich uszkodzeń produktu, uszkodzeń mienia lub innych 
strat operacyjnych.

Odpowiedzialność producenta nie może przekroczyć kosztów naprawy lub wymiany 
wadliwych części i nie obejmuje kosztów pracy związanych z demontażem i ponownym 
montażem wadliwej części, kosztów transportu do i z warsztatu serwisowego ani innych 
materiałów potrzebnych do wykonania naprawy.

Ta gwarancja nie obejmuje awarii lub wad wynikających z następujących przyczyn:

•	 Jeśli urządzenie nie jest instalowane, obsługiwane lub konserwowane zgodnie z 
instrukcjami dołączonymi do urządzenia.

•	 Rzemieślnicze wykonanie jakiejkolwiek instalacji urządzenia.

•	 Nadużycie, modyfikacja, wypadek, pożar, powódź, uderzenie pioruna, gryzonie, owady, 
zaniedbanie lub nieprzewidziane działania.

•	 Użycie części lub akcesoriów nieautoryzowanych przez producenta.

•	 Komponenty podlegające normalnemu zużyciu, takie jak filtr powietrza, nie są objęte 
gwarancją.

Ograniczenie odpowiedzialności

To jest jedyna gwarancja, jaką udziela producent. Nikt nie jest upoważniony do wydawania 
innych gwarancji w naszym imieniu.

Ta gwarancja zastępuje wszystkie inne gwarancje, wyrażone lub domniemane, w tym, ale 
nie ograniczając się do, wszelkich domniemanych gwarancji przydatności do określonego 
celu i handlowości. Wyraźnie zrzekamy się odpowiedzialności za wszelkie szkody 
pośrednie, przypadkowe, pośrednie lub wynikowe spowodowane naruszeniem wyrażonych 
lub domniemanych gwarancji.

Ta gwarancja daje ci określone prawa prawne, które mogą się różnić w zależności od kraju

Reklamacja

W przypadku reklamacji należy przedstawić ważny dowód zakupu. Przeczytaj, jak zgłosić 
reklamację gwarancyjną w sekcji SERWIS.
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WAŻNE!
Jeśli potrzebujesz pomocy technicznej, skontaktuj się z naszym działem obsługi 
klienta: 

https://eeese-aircare.com/support/    

Posiadamy specjalistyczną wiedzę na temat naszych produktów i branży, dzięki czemu 
szybko i łatwo uzyskasz pomoc.

11.	 Odpowiedzialna utylizacja 
Ten symbol oznacza, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z ogólnymi odpada-
mi domowymi. Dotyczy to całej UE. W celu uniknięcia szkód dla środowiska lub zdrowia 
spowodowanych nieprawidłową utylizacją odpadów, produkt należy przekazać do recy-
klingu, aby materiał mógł zostać zutylizowany w odpowiedzialny sposób. W przypadku 
recyklingu produktu należy oddać go do lokalnego punktu zbiórki lub skontaktować się 
z miejscem zakupu. Zapewniają one utylizację produktu w sposób przyjazny dla środo-
wiska. 

12.	 Ostrzeżenie dotyczące czynnika chłodniczego R290 
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do pracy z gazem R290 
(propan) jako czynnikiem chłodniczym.

Uwaga: Pętla czynnika chłodniczego jest szczelnie zamknięta. Tylko 
wykwalifikowany technik powinien podejmować się serwisowania.

Brak zapachu nie świadczy o braku ulatniającego się gazu. W pobliżu 
maszyny nie wolno używać otwartego ognia, papierosów ani innych 
możliwych źródeł zapłonu. Części składowe są przeznaczone do 
propanu, nie są zapalające i nie iskrzą. Części składowe mogą być 
wymieniane wyłącznie na identyczne części naprawcze. 

Uwaga: Urządzenie może być zainstalowane wyłącznie w pomieszczeniu o minimalnej 
powierzchni podłogi wynoszącej 4m2.

R290 jest gazem palnym, cięższym od powietrza. Na tej podstawie, jeśli gaz wycieknie z 
urządzenia, stężenie będzie najwyższe na poziomie gruntu. Gaz może się jednak unosić 
(np. przez ciąg, wentylator itp.) na wyższe poziomy. R290 (propan) używany w tym urzą-
dzeniu jest bezwonny. Nie używać urządzenia w pomieszczeniu z otwartym płomieniem, 
innymi źródłami ciepła o wysokim poziomie (np. papierosy, świece itp.) lub wyładowaniami 
elektrycznymi. Zainstalować urządzenie w pomieszczeniu, które w razie potrzeby można 
przewietrzyć i w którym nie ma możliwości gromadzenia się gazu.

Jeśli w pomieszczeniu wykryto R290 (propan) lub podejrzewa się nieszczelność, nie nale-
ży pozwalać osobom nieupoważnionym na poszukiwanie źródła nieszczelności. W takich 
przypadkach należy ewakuować wszystkie osoby z pomieszczenia, otworzyć okna, opu-
ścić pomieszczenie i powiadomić lokalną straż pożarną, że nastąpił wyciek propanu. Nie 
zezwalać nikomu na powrót do pomieszczenia, dopóki dowódca straży pożarnej lub upraw-
niony inżynier serwisowy nie uzna, że zagrożenie ustało.
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Thank you for choosing this product.
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